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СОВЕТ АДАПТАЦИОННОГО ФОНДА
Четвертое заседание
Бонн, 15-17 декабря 2008 года
ОТЧЕТ О ЧЕТВЕРТОМ ЗАСЕДАНИИ
СОВЕТА АДАПТАЦИОННОГО ФОНДА
Введение
1. Четвертое заседание Совета Адаптационного фонда Киотского протокола прошло в здании кампуса Организации Объединенных Наций «Длинный Ойген» в Бонне с 15 по 17 декабря 2008 года. Заседание состоялось в соответствии с решением 1/CMP.3, принятым на Третьей конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Киотского протокола (КС/СС). 

2. Полный список присутствовавших на данном заседании членов и заместителей членов, предложенных их соответствующими группами и избранных КС/СС в соответствии с решением 1/CMP.3, приводится в Приложении I к настоящему отчету. 
3. На заседании также присутствовали руководитель Секретариата Адаптационного фонда г-жа Моник Барбю и г-жа Марсия Леваджи (Аргентина), назначенная незадолго до этого на руководящую должность в Фонде. Список всех участников заседания, включая присутствовавших на нём наблюдателей, можно найти на веб-сайте Адаптационного фонда по адресу: http://www.adaptation-fund.org/documents.html.

4. Была организована прямая трансляция заседания в сети Интернет, для просмотра которой было необходимо перейти по ссылке, размещенной на веб-сайтах Адаптационного фонда и Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием (КООНБО). Кроме того, секретариат КООНБО любезно оказал материально-техническую и административную поддержку в организации заседания.
Пункт 1 Повестки дня: Открытие заседания
5. Заседание было открыто в понедельник, 15 декабря 2008 года, в 9.35 Председателем г-ном Ричардом Муюнги (Объединенная Республика Танзания, группа наименее развитых стран), который приветствовал участников, прибывших в Бонн, и поблагодарил членов и заместителей членов Совета за большую работу, проделанную ими со времени первого заседания Совета. Их труд получил высокую оценку на совещании Сторон Киотского протокола, состоявшемся в Познани (Польша).  Г-н Муюнги также поблагодарил членов и заместителей членов Совета, принявших участие в работе четвертой КС/СС, и подчеркнул, что их совместная работа была очень успешной.  

Пункт 2 Повестки дня: Организационные вопросы
Утверждение повестки дня
6. Совет рассмотрел проект повестки дня, содержащийся в документе AFB/B.4/1, и дополнил его пунктом, касающимся кандидатуры на пост Председателя Совета Адаптационного фонда на 2009 год. Совет утвердил повестку дня, которая приводится в Приложении II к настоящему отчету. Кроме того, г-ну Айвану Байоту (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Страны, включенные в Приложение I) было предложено представить на основании распространенного среди членов Совета документа информацию о содержании возможных фидуциарных норм для учреждений-исполнителей.

7. Каждый из присутствовавших на заседании членов и заместителей членов подтвердил, что у него нет конфликта интересов в отношении любого из пунктов повестки дня.
Организация работы
8. Совет также согласился рассмотреть пункт Повестки дня 7 после рассмотрения пункта Повестки дня 5 (b).

Пункт Повестки дня 3: Устный отчет Председателя о работе в период между заседаниями и итогах конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Киотского протокола
9. Председатель проинформировал Совет о своей работе в период между заседаниями, в том числе о пересмотре бюджета и проведенных им консультациях с Программой Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП) о её взносе в бюджет Фонда. Он также сообщил об итогах четвертой КС/СС, состоявшейся в Познани (Польша) в период с 1 по 12 декабря 2008 года, и проведенных в её рамках мероприятиях. Он дал высокую оценку организованному там дополнительному мероприятию и раунду вопросов и ответов с участием членов Совета. Участники КС/СС приветствовали проведение этих мероприятий и приняли в них активное участие. Несколько членов Совета также выразили благодарность Председателю и высоко оценили проведенные в Познани дополнительное мероприятие и раунд вопросов и ответов.
10. Затем Председатель сообщил об обсуждении в Познани двух вопросов чрезвычайной важности: во-первых, правовых аспектов деятельности Адаптационного фонда, и, во-вторых, обеспечения прямого доступа Сторон к Адаптационному фонду. В связи с этим КС/СС решила предоставить Совету Адаптационного фонда правовой статус, а это будет означать юридическую ответственность Совета.

11. В ответ на высказанную одним из членов Совета просьбу об уточнении Председатель перечислил членов и заместителей членов, которые подали в отставку и были заменены. До пятого заседания Совета предстоит осуществить ещё две замены.

12. Несколько членов высказали пожелание продолжить обсуждение вопроса о принятии членами Совета присяги. После краткой дискуссии Председатель предложил обсудить этот вопрос в рамках пункта повестки дня «Другие вопросы».

13. В ответ на высказанную одним из членов Совета просьбу Председатель заявил, что он направит правительству Польши письмо от имени Совета с выражением признательности за организацию и проведение четвертой КС/СС. 

Пункт 4 Повестки дня: Отчет о деятельности Секретариата
14. Представитель Секретариата привлек внимание Совета к документу AFB/B.4/2, в котором содержится отчет о деятельности Секретариата за период после третьего заседания Совета. Должность старшего сотрудника по вопросам адаптации была предложена руководителю отдела технического и экономического сотрудничества посольства Аргентины в Южно-Африканской Республике г-же Марсии Леваджи, которая, в числе прочего, исполняла обязанности сопредседателя контактной группы по Адаптационному фонду на 24-й сессии вспомогательных органов Рамочной Конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата (РКИКООН). Вероятно, она займет этот пост в феврале 2009 года. 

15. По итогам обсуждения Совет принял к сведению отчет о деятельности Секретариата.
Пункт 5 Повестки дня: Вопросы, решение по которым не было принято в ходе работы второго заседания Совета
Роль и обязанности Доверительного управляющего Адаптационного фонда
16. Представительница приглашенного Доверительного управляющего представила документ о роли и обязанностях Доверительного управляющего Адаптационного фонда (AFB/B.4/3), ранее рассматривавшийся на втором и третьем заседаниях Совета (соответственно, в качестве документов AFB/B.2/10 и AFB/B.3/3) и переработанный в свете его обсуждения на этих заседаниях. Она кратко охарактеризовала основные функции Доверительного управляющего в том виде, в котором они изложены в документе AFB/B.4/3, а затем представила изменения, которые были внесены Доверительным управляющим в этот документ, и, в частности, в его пункты 18 и 19, в свете решения 1/CMP.4.

17. Была высказана просьба о разъяснении смысла положений пунктов 20, 24 и 25 этого документа в части ограничения фидуциарной ответственности Доверительного управляющего, а также причин, по которым Доверительный управляющий не будет напрямую заключать договоры со Сторонами, отвечающими критериям для получения помощи по линии Фонда, и с организациями-исполнителями. Представительница приглашенного Доверительного управляющего пояснила, что Доверительный управляющий не будет играть какой-либо оперативной роли в реализации программ Адаптационного фонда, и что в его обязанности будут входить монетизация ССВ, учреждение Целевого фонда и управление им, финансовое управление, управление инвестициями, отслеживание средств, зарезервированных Советом Адаптационного фонда, перечисление средств в соответствии с письменными указаниями Совета и представление отчетов о финансовом положении и финансовой деятельности. Ответственности за конечное использование средств Доверительный управляющий не несет.

18. Затем по просьбе Совета Приглашенный Доверительный управляющий распространил вариант документа AFB/B.4/3, в котором были выделены изменения, внесенные в документ AFB/B.3/3. Кроме того, членам Совета было также роздано в качестве информационного документа Решение 1/CMP.4.

19. По итогам обсуждения Совет решил принять пересмотренный документ о роли и обязанностях Доверительного управляющего Адаптационного фонда, содержащийся в Приложении III к настоящему отчету.
(Решение B.4/1)
Временная оперативная политика и руководящие принципы, которым должны следовать Стороны для получения доступа к ресурсам Адаптационного фонда
20. Представитель Секретариата привлёк внимание членов Совета к документу AFB/B.4/4, содержащему проект временной оперативной политики и руководящих принципов, которым должны следовать Стороны для получения доступа к ресурсам Адаптационного фонда. Этот документ представляет собой пересмотренный вариант документа, который был ранее распространён на третьем заседании Совета в качестве документа AFB/B.3/8.
21. Председатель напомнил Совету о необходимости обновить этот документ с целью отражения в нем решений, принятых четвертой КС/СС. Кроме того, он напомнил членам Совета о том, что Совет взял на себя обязательство принять на нынешнем заседании оперативную политику и руководящие принципы, которым должны следовать Стороны для получения доступа к ресурсам Адаптационного фонда.

22. Несколько членов Совета обратило внимание на то, что в свете обсуждения, состоявшегося на четвертой КС/СС, некоторые разделы этого документа утратили актуальность, и поэтому важно принять меры к тому, чтобы этот документ отражал стратегические приоритеты, политику и руководящие принципы Адаптационного фонда. Что касается критериев предоставления доступа, то ряд членов высказал мнение о том, что важно не пытаться дать определение понятию развивающихся стран. Кроме того, ряд членов предложил другие формулировки понятия стран, особо подверженных неблагоприятным последствиям изменения климата, тогда как другие члены высказали мнение о том, что важно сохранить открытый характер определения права стран на получение помощи. При том, что право на финансирование, фактически, имеют все развивающиеся страны, возможность профинансировать все, без исключения, проектные мероприятия на ранних этапах работы Фонда может и не представиться. Поэтому необходимо провести различие между правом на получение финансирования и методами установления приоритетности финансирования. Механизм утверждения проектов должен носить широкомасштабный и справедливый характер, но, в то же время, обеспечивать приоритетное финансирование срочных проектов. 
23. Г-н Энеле Сопоага (Тувалу, группа малых островных развивающихся государств) попросил занести в протокол тот факт, что при обсуждении создания особого механизма финансирования для малых островных развивающихся государств был поставлен вопрос о введении «потолка» финансирования. Он заявил, что при распределении средств необходимо принимать во внимание воздействие изменения климата, и подчеркнул, что малым островным развивающимся государствам придется принять на себя основную тяжесть такого воздействия. 

24. Было предложено применить ряд решений, в том числе ввести верхний предел, или «потолок», финансирования проектов, и создать особые механизмы финансирования. Несколько членов выступило в поддержку предложения о предоставлении приоритета в течение первого периода финансирования наименее развитым странам, малым островным развивающимся государствам и странам Африки. Члены Совета разошлись во взглядах на своевременность этих предложений: некоторые члены отмечали, что, хотя последствиям изменения климата подвержены все развивающиеся страны, ограниченность ресурсов Фонда, по крайней мере, на начальном этапе его работы, может вынудить Совет Адаптационного фонда принять на нынешнем заседании не самое идеальное решение. Однако с увеличением объема доступных средств в оперативную политику и руководящие принципы можно вносить изменения. Члены Совета пришли к общему согласию относительно необходимости формирования трех циклов проектов / программ и введения верхних пределов финансирования в целях обеспечения справедливого использования средств, чтобы не лишать возможности их получения страны со слабой организационно-технической базой. Обсуждались следующие три цикла: малые и общинные проекты, стандартные проекты с более высоким «потолком» финансирования, и программы; однако решения по этому вопросу пока принято не было. 
25. После первого этапа обсуждения Председатель обязался подготовить переработанный документ, который отражал бы замечания, высказанные в ходе дискуссии, и представить его Совету для рассмотрения на одном из его последующих заседаний. Он указал, что в ходе обсуждения был поставлен ряд важных соображений, в том числе необходимость подумать над необходимым количеством проектов, а также над их масштабами. В рамках пакетов проектов Правительства могли бы также представлять непосредственно Совету и малые и общинные проекты. Кроме того, важно подходить к решению проблемы уязвимости широко, чтобы не упустить из виду какие-либо уязвимые группы. Председатель обязался обеспечить в ходе переработки документа его соответствие стратегическим приоритетам, политике и руководящим принципам Адаптационного фонда, а также всем соответствующим решениям КС/СС.

26. Кроме того, г-н Антон Гилбер (Швейцария, Группа западноевропейских и других государств) распространил в зале заседаний документ с предложениями по оперативной политике и руководящим принципам Адаптационного фонда. Он попросил принять во внимание содержащиеся в этом неофициальном документе конкретные предложения в ходе последующего пересмотра документов, представленных в настоящее время по пунктам 4 и 6 повестки дня, и предложил объединить их.  
27. На одном из своих последующих заседаний Совет рассмотрел переработанный вариант проекта временной оперативной политики и руководящих принципов, которым должны следовать Стороны для получения доступа к ресурсам Адаптационного фонда (AFB/B.4/4/Rev.1).

28. На начальном этапе обсуждения переработанного документа было отмечено, что раздел, посвященный руководящим принципам, заимствован из документа «Стратегические приоритеты, политика и руководящие принципы», принятого Советом на его третьем заседании и утвержденном четвертой КС/СС в пункте 6 решения 1/CMP.4. Поэтому вносить изменения в этот раздел нет необходимости, хотя Совет и попросил снабдить его сносками, отсылающими к этому решению. Члены Совета также поблагодарили г-на Гилбера за подготовленный им документ для зала заседаний, ставший полезным вкладом в дискуссию. Председатель отметил, что во вводном разделе документа важно подчеркнуть, что руководящие принципы, как ожидается, будут эволюционировать, и поэтому Совету важно оставить за собой право вносить в них необходимые изменения.

29. По итогам последовавшего за этим обсуждения механизмов финансирования и мероприятий, подлежащих финансированию по линии Совета Адаптационного фонда, было достигнуто соглашение объединить переработанный документ с документом о введении в действие механизма доступа к Адаптационному фонду, обсуждавшимся в рамках пункта 6 повестки дня. С согласия Председателя Секретариату было предложено разослать объединенный документ членам и заместителям членов Совета к 15 января 2009 года.

Образование комитетов Совета
30. Представитель Секретариата представил документ AFB/B.4/5, содержащий проект полномочий комитетов Совета, который был представлен Совету на его третьем заседании в качестве документа AFB/B.3/12, а первоначально вынесен на рассмотрение Совета на его втором заседании в качестве предложения Председателя.
31. После дискуссии по этому вопросу в Совете было достигнуто общее взаимопонимание относительно необходимости образования комитетов. Однако члены Совета не смогли достичь согласия по вопросу об их числе и круге их ведения. Члены Совета пришли к соглашению о необходимости избегать излишней бюрократизации и бесполезных расходов. Совет дал согласие на то, чтобы Председатель с помощью Секретариата подготовил для рассмотрения Советом на его пятом заседании обновленное предложение, отражающее итоги обсуждения этого вопроса на данном заседании, включая отданное многими членами Совета предпочтение созданию двух, а не четырех подкомитетов, с учетом опыта работы подкомитетов Исполнительного комитета Многостороннего фонда Монреальского протокола.

Пункт 6 Повестки дня: Введение в действие механизма доступа к Адаптационному фонду
32. Представительница Секретариата представила документ AFB/B.4/6, содержащий элементы анализа целесообразности и осуществимости наделения Адаптационного фонда правовым статусом, а также критерии разработки правил аккредитации учреждений-исполнителей при Совете. Она отметила, что ввиду решения четвертой КС/СС о предоставлении Совету Адаптационного фонда прав юридического лица потребность в проведении такого анализа уже не носит столь неотложного характера. Она также указала, что на своем третьем заседании Совет признал, что процесс наделения правовым статусом может потребовать длительного времени, и поэтому также рассмотрел возможность применения альтернативного подхода, обеспечивающего надзор за управлением фидуциарными рисками через посредство юридических лиц, учрежденных или существующих на национальном уровне для обеспечения прямого доступа Сторон к ресурсам. В этих целях Совет решил разработать критерии и правила аккредитации при Совете таких юридических лиц. В качестве примера такого стандарта в Приложении II к этому документу содержатся минимальные стандарты доверительного управления, применяемые ГЭФ. 
33. Затем Председатель предложил г-ну Айвану Байоту представить документ о разработке стандартов доверительного управления для учреждений-исполнителей, который он совместно с г-ном Жюльеном Ренки (Франция, Стороны, включенные в Приложение I) подготовил для рассмотрения Советом. В своем сообщении г-н Байот отметил, что он заказал этот документ в целях определения оптимальных способов обеспечения прямого доступа и прояснения природы международных стандартов доверительного управления. Однако, с учетом подготовленного Секретариатом доклада о введении в действие механизма доступа к Адаптационному фонду, в центре внимания заказанного документа находилось уточнение необходимых компетенций национальных учреждений, а также различных способов получения доступа к средствам Совета посредством механизма прямого доступа. В документе приводится примерная схема управления и рекомендуется рассмотреть ряд основополагающих функций оперативного управления Фондом, а также сформировать консультативную группу экспертов для подготовки рекомендаций и указаний по таким вопросам, как аккредитация и оценка проектов. Было предложено четыре варианта получения доступа к средствам Адаптационного фонда: делегирование всех имплементационных функций национальным учреждениям-исполнителям; оказание поддержки национальным учреждениям-исполнителям со стороны центра учета ресурсов Адаптационного фонда; использование услуг международного учреждения-исполнителя; прямой доступ национальных учреждений-исполнителей к средствам Адаптационного фонда при содействии со стороны центра учета ресурсов Адаптационного фонда. В заключение г-н Байот подчеркнул, что ключевой вопрос, связанный с прямым доступом, – это то, как Совет Адаптационного фонда будет управлять возникающим фидуциарным риском. Поддержание стандартов доверительного управления на высоком уровне – это одно из требований решения 5/CMP.2; кроме того, это необходимо для достижения Адаптационным фондом желаемых результатов. Может понадобиться определить, в какой мере Адаптационному фонду необходимо содействовать Сторонам, отвечающим критериям для получения помощи, в получении доступа к средствам в соответствии с международными стандартами доверительного управления. 

34. Члены Совета поблагодарили г-на Байота за его сообщение и подчеркнули, что финансовый надзор является одной из важных задач Совета. В то же время, Совет счел, что, хотя анализ целесообразности и осуществимости наделения Адаптационного фонда правовым статусом более не является необходимым, возможно, было бы полезно провести исследование способов введения в действие механизма прямого доступа Сторон к ресурсам Фонда.  

35. По итогам обсуждения Секретариату было предложено подготовить скорректированный вариант документа AFB/B.4/6, в который вошли бы выводы, содержащиеся в представленном г-ном Байотом документе, а также были бы учтены мнения, высказанные членами Совета. 

36. На одном из последующих заседаний Совета было высказано предложение об объединении переработанного документа, подготовкой которого занят Секретариат, с документом AFB/B.4/4/Rev.1, обсуждавшимся в рамках пункта 5 повестки дня «Временная оперативная политика и руководящие принципы, которым должны следовать Стороны для получения доступа к ресурсам Адаптационного фонда». 
37. Совет дал согласие на объединение этих двух документов и предложил Секретариату разослать объединенный документ членам и заместителям членов Совета к 5 января 2009 года (см. выше пункт 28 настоящего отчета).

38. Совет также решил образовать Рабочую группу I под председательством г-на Жюльена Ренки (Франция, Стороны, включенные в Приложение I) в составе г-на Айвана Байота (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Страны, включенные в Приложение I), г-на Фаруха Икбаль Хана (Пакистан, Стороны, не включенные в Приложение I), г-на Ежи Яноты Бзовски (Польша, группа государств Восточной Европы), г-жи Эмили Оджоо-Массава (Кения, группа государств Африки) и г-на Луиса Паса Кастро (Куба, Группа государств Латинской Америки и Карибского бассейна) для ускорения выработки стандартов доверительного управления, включая рассмотрение возможных путей их практического осуществления, посредством целевого исследования либо любым иным способом, с представлением сообщения по этому вопросу на следующем заседании Совета.

(Решение B.4/2)
Пункт 7 Повестки дня: Программа монетизации
39. Председатель привлёк внимание членов Совета к документам, содержащим указания по осуществлению Программы монетизации ССВ (AFB/B.4/7) и план первоначальной операции по реализации ССВ (AFB/B.4/8), и предложил приглашенному Доверительному управляющему представить подробную информацию по этим вопросам.

40. После выступления Доверительного управляющего члены Совета высказали свои первоначальные замечания. В связи с поступившими просьбами о разъяснении ряда аспектов программы монетизации и плана первоначальной операции по продаже ССВ Доверительный управляющий обязался представить Совету дополнительную информацию на одном из его последующих заседаний.

41. Выступая на одном из последующих заседаний Совета, Доверительный управляющий заявил, что спрогнозировать направление изменения цен на ССВ в будущем не представляется возможным. В настоящий момент цена на ССВ определяется, в первую очередь, ценой «квоты Европейского союза» (КЕС). И хотя спрэд между ценой ССВ и КЕС сужается, под влиянием снижения цены КЕС падает и цена ССВ. Рыночные аналитики объясняют снижение цены: (i) падением цен на нефть и газ, (ii) нынешним глобальным экономическим спадом и (iii) неопределенностью, возникшей в последнее время в процессе разработки Системы торговли выбросами парниковых газов Европейского союза. Приглашенный Доверительный управляющий также разъяснил причины, по которым предлагается ограничить использование фьючерсных контрактов. Во-первых, поскольку исполнение ликвидных фьючерсных контрактов осуществляется ежегодно в декабре, Адаптационному фонду как продавцу придется целый год ждать выручки от продаж, осуществленных в течение календарного года. Во-вторых, возникает риск, связанный с возможным выставлением требований о предоставлении дополнительного обеспечения вследствие изменения цены ССВ. Представитель приглашенного Доверительного управляющего проиллюстрировал количественные параметры этого фактора риска. Он также объяснил, что создание резерва ССВ имеет целью не допустить приостановки их продаж в случае временного перерыва в процессе введения в обращение новых ССВ. Затем Совет обсудил плюсы и минусы крупномасштабной первоначальной сделки с ССВ, задуманной как первоначальное выставление на продажу крупной партии ССВ. Крупномасштабная операция помогла бы утвердить присутствие Адаптационного фонда на этом рынке и привлечь внимание общественности к его деятельности. 

42. После обсуждения различных вопросов, поднятых членами Совета, Председатель констатировал, что, как представляется, налицо согласие по вопросу о том, что приглашенному Доверительному управляющему следует организовать крупную первоначальную продажу ССВ. Затем он объявил, что Совет продолжит обсуждение этого вопроса в закрытом режиме.

43. В ходе заседания за закрытыми дверями Совет решил утвердить представленный приглашенным Доверительным управляющим План первоначальной операции по реализации ССВ, при том условии, что приглашенный Доверительный управляющий получит право самостоятельно определить размер и сроки первоначальной операции в пределах, обсужденных на закрытом заседании, а также утвердить Указания по осуществлению Программы монетизации ССВ, содержащиеся в Приложении IV к настоящему докладу.

(Решение B.4/3)
Пункт 8 Повестки дня: План работы Совета и бюджеты Совета, Секретариата и Доверительного управляющего на 2009 календарный год
44. Представитель Секретариата рассказал о содержании плана работы на 2009 год и бюджете Совета и Секретариата на период с 1 января по 31 марта 2009 года (AFB/B.4/9/Rev.1), а также представил документ, содержащий скорректированные бюджеты Совета и Секретариата на этот же период. План работы включал как ожидаемые итоги данного совещания, так и предложения по плану работы Совета на 2009 год. С целью содействия финансированию текущей работы Совета было позаимствовано 700 000 долл. США из Фонда для наименее развитых стран (ФНРС). Наличие этой суммы, а также тот факт, что экономия средств, ранее выделенных на покрытие ожидаемых расходов, составила примерно 100 000 долл. США, означает, что Совет и Секретариат Адаптационного фонда располагают достаточными средствами для финансирования текущего заседания и мероприятий, которые предлагается провести в период до 31 марта 2009 года. Однако предоставляемый правительством Дании взнос в размере 3 000 000 датских крон придется направить на погашение долга перед ФНРС. Представитель Секретариата поблагодарил правительство Дании за его взнос.

45. Обсуждение этого вопроса продолжилось в закрытом режиме.

46. После обсуждения Совет заслушал сообщение юрисконсульта секретариата РКООНИК, который пояснил, что в различных организациях действуют различные правила принятия решения об обсуждении вопросов в закрытом режиме. Некоторые организации проводят обсуждение своего бюджета на открытых заседаниях, а другие проводят часть таких заседаний в закрытом режиме. В таких случаях обсуждение расходов обычно проводится в открытом режиме; частично открытыми являются и заседания, посвященные планированию, а в закрытом режиме обычно проводится обсуждение потребностей в кадровом обеспечении или закупок оборудования. 

47. Председатель поблагодарил юрисконсульта секретариата РКООНИК за сообщение, после чего члены Совета договорились о том, что поскольку, как представляется, общего подхода к вопросу о том, в каких именно случаях необходимо проводить такие заседания в закрытом режиме, не существует, заседания Совета будут объявляться закрытыми по просьбе одного из членов либо заместителей членов Совета. 

48. После обсуждения бюджета Совет предложил Председателю при содействии Секретариата скорректировать бюджет Совета и Секретариата с учетом обсуждения этого вопроса и разослать бюджет и компоненты плана работы Совета Адаптационного фонда на 2009 год для принятия решения в период между заседаниями Совета. 
49. Совет решил утвердить предварительную смету затрат на услуги, оказываемые Адаптационному фонду Доверительным управляющим, на период с 1 июля 2008 года до 30 июня 2009 года, в том виде, в котором она приводится в Приложении V к настоящему докладу. 

(Решение B.4/4)

Пункт 9 Повестки дня: Кандидатура на пост Председателя Адаптационного фонда на 2009 год
50. Во время закрытого заседания по предыдущему пункту повестки дня Совет также рассмотрел вопрос о новых Председателе и заместителе Председателя Адаптационного фонда. По итогам обсуждения Совет решил одобрить следующие кандидатуры от развитых и развивающихся стран:

(a) Г-на Яна Седергрена (Швеция, Группа западноевропейских и других государств), выдвинутого Соединенным Королевством от имени Сторон, включенных в Приложение I, – на пост Председателя Совета Адаптационного фонда;
(b) Г-на Фаруха Икбаль Хана (Пакистан, Стороны, не включенные в Приложение I), выдвинутого Ганой от имени Сторон, не включенных в Приложение I, – на пост заместителя Председателя Совета Адаптационного фонда.
51. По вопросу о точном порядке ротации постов Председателя и заместителя Председателя между Сторонами, включенными в Приложение I, и Сторонами, не включенными в Приложение I, Совет решил, что передача полномочий произойдет в первый день пятого заседания Совета в марте 2009 года, когда завершится годичный цикл полномочий группы. Члены Совета пришли к общему мнению о том, что в период между заседаниями нынешний Председатель сохранит за собой прерогативы принятия окончательных решений по вопросам, касающимся Совета, однако будет проводить детальные консультации с будущими Председателем и заместителем Председателя, чтобы держать их в курсе дел и обеспечить плавную передачу полномочий новому руководству. 
52. После ухода в отставку нынешнего заместителя Председателя г-на Наойя Цукамото (Япония, Стороны, включенные в Приложение I) Совет выдвинул кандидатуру г-на Жюльена Ренки (Франция, Стороны, включенные в Приложение I) на пост заместителя Председателя Совета Адаптационного фонда до истечения срока полномочий нынешнего руководства. 
(Решение B.4/5)
Пункт 10 Повестки дня: Другие вопросы
Правоспособность Совета Адаптационного фонда: введение в действие пункта 11 Решения 1/CMP.4.
53. В ходе обсуждения роли и обязанностей Доверительного управляющего Адаптационного фонда в рамках пункта 5 повестки дня Совет вернулся к рассмотрению вопроса о правоспособности Совета Адаптационного фонда.

54. Один из членов попросил разъяснить вопрос о правоспособности Совета, и юрисконсульту секретариата РКООНИК было предложено разъяснить суть пункта 11 решения /CMP.4.

55. Главный юрисконсульт секретариата РКООНИК пояснил, что пунктом 11 решения /CMP.4 предусматривается, что Совету Адаптационного фонда будет предоставлен такой правовой статус, который требуется для выполнения его функций, в части, касающейся прямого доступа соответствующих критериям для получения помощи Сторон, учреждений-исполнителей и организаций-исполнителей. Из этого решения следует, что потребуется признание такого правового статуса на территории некоторых государств, а для этого соответствующим Сторонам Протокола понадобится принять необходимые правовые меры. Кроме того, он отметил, что, весьма вероятно, потребуется также заключить соглашение о штаб-квартире со страной пребывания, и что в таком соглашении могут содержаться положения о привилегиях и иммунитетах Совета Адаптационного фонда, его членов, заместителей членов и должностных лиц. В качестве примеров он привёл соглашения о штаб-квартире, заключенные правительством Германии в отношении секретариата РКООНИК и правительством Канады – в отношении Многостороннего фонда для осуществления Монреальского протокола.
56. Затем один из членов Совета предположил, что Председатель мог бы обратиться к правительству Германии с предложением о заключении такого соглашения со страной пребывания. Другие члены Совета задали вопрос о том, следует ли Совету предлагать какой-либо стране взять на себя роль страны пребывания, либо же следует проинформировать об этом решении все Стороны и предложить им сообщать о наличии заинтересованности в размещении у себя Совета Адаптационного фонда. Было также указано, что появление какой-либо нормы о наделении Совета правовым статусом потребует внесения изменений в Правила процедуры Совета.

57. Кроме того, было предложено пригласить Председателя Вспомогательного органа для консультирования по научным и техническим аспектам выступить перед Советом на его пятом заседании по вопросу об опыте осуществления Найробийской программы работы в области воздействий изменения климата, уязвимости и адаптации. По итогам дискуссии члены Совета договорились продолжить обсуждение вопроса правоспособности Совета Адаптационного фонда в рамках пункта повестки дня «Другие вопросы».

58. Председатель отметил важность принятия оперативных мер по введению в действие решения о наделении Совета правовым статусом. Он предложил сформировать небольшую группу членов и заместителей членов Совета, которая могла бы в период между заседаниями проработать с секретариатом РКООНИК возможные критерии и указания (в том числе последствия, связанные с возможными трансакционными расходами) для стороны Киотского протокола, которая пожелает разместить у себя Совет Адаптационного фонда и наделить его правовым статусом.

59. Совет решил создать Специальную рабочую группу под председательством г-на Ричарда Муюнги (Объединенная Республика Танзания, группа наименее развитых стран) в составе г-на Яна Седергрена (Швеция, группа западноевропейских и других государств), г-на Луиса Сантоса (Уругвай, группа государств Латинской Америки и Карибского бассейна), г-на Мохаммеда аль-Масламани (Катар, группа государств Азии) и г-на Амджада Абдуллы (Мальдивские Острова, группа малых островных развивающихся государств), поручить ей провести работу по введению в действие решения о наделении Совета Адаптационного фонда правовым статусом и доложить Совету Адаптационного фонда о ходе решения этой срочной задачи на его пятом заседании. Ввиду срочности данного вопроса и необходимости участия в его решении некоторых членов Совета, имеющих опыт в этой сфере, Совет также решил кооптировать в состав этой группы г-на Антона Гилбера (Швейцария, Группа западноевропейских и других государств) с тем, чтобы он мог поделиться своим опытом, так как Швейцария является страной пребывания ряда аналогичных Фондов.
(Решение B.4/6)
60. В связи с процессом обращения к Сторонам Киотского протокола с просьбой разместить у себя Совет и наделить его правовым статусом Совет поручил Председателю проконсультироваться с юридическим отделом РКООНИК по поводу точных формулировок, которые следует использовать в таком письме, исходя из имеющегося опыта и примеров аналогичных запросов, направлявшихся ранее. 
Пункт 11 Повестки дня: Дата и место проведения Пятого заседания Совета Адаптационного фонда
61. В связи с недостатком времени для обсуждения оптимальных сроков проведения своего пятого заседания Совет поручил Председателю определить эти сроки в период между заседаниями и соответствующим образом оповестить об этом членов и заместителей членов Совета.

Пункт 12 Повестки дня: Утверждение доклада и закрытие заседания
62. Членам Совета было предложено высказать свои замечания по розданному им проекту доклада. В связи с недостатком времени утвердить доклад не представилось возможным. Совет поручил Председателю закончить доклад и распространить его среди членов и заместителей членов Совета до 15 января для принятия решения в период между заседаниями. Председатель попросил Секретариат завершить подготовку проекта доклада к 5 января и направить ему проект для его завершения и рассылки членам и заместителям членов Совета с целью получения их замечаний и его утверждения к установленному сроку. 
63. Председатель также обязался направить приглашенному Доверительному управляющему письмо, подтверждающее принятие Советом Адаптационного фонда на данном заседании документа о роли и обязанностях Доверительного управляющего Адаптационного фонда, указаний по осуществлению Программы монетизации ССВ и плана первоначальной операции по реализации ССВ, а также предварительной сметы затрат на услуги, оказываемые Адаптационному фонду Доверительным управляющим, на период с 1 июля 2008 года до 30 июня 2009 года.

64. Председатель выразил признательность г-ну Наойя Цукамото, который должен был в конце данного заседания сложить с себя полномочия заместителя Председателя Совета Адаптационного фонда. Он также поблагодарил г-на Энеле Сопоага (Тувалу, группа малых островных развивающихся государств), годичный срок полномочий которого также подошёл к концу, за усердный труд и самоотдачу во время его работы в Совете. Председатель также выразил признательность Секретариату КООНБО за оказание материально-технической поддержки в организации заседания и Секретариату РКИКООН, в частности, за консультации по правовым вопросам, а также Приглашенному Доверительному управляющему.
65. После традиционного обмена словами вежливости Председатель объявил заседание закрытым в 19.00 в среду, 17 декабря 2008 года.
ЧЛЕНЫ СОВЕТА И ЗАМЕСТИТЕЛИ ЧЛЕНОВ, ПРИСУТСТВОВАВШИЕ НА ЧЕТВЕРТОМ ЗАСЕДАНИИ
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	Сенегал
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	Франция
	Стороны, включенные в Приложение I

	Г-н Наойя Цукамото
	Япония
	Стороны, включенные в Приложение I

	Г-н Фарух Икбаль Хан
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	Стороны, не включенные в Приложение I
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	Африка
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	Г-жа Ванесса Альварес-Франко
	Испания
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	Стороны, включенные в Приложение I

	Г-н Уильям Коджо Аджиеманг-Бонсу
	Гана
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Устный отчет Председателя о работе в период между заседаниями и итогах конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Киотского протокола
4.
Отчет о деятельности Секретариата
5.
Вопросы, решение по которым не было принято в ходе работы второго заседания Совета:
(a) Роль и обязанности Доверительного управляющего Адаптационного фонда
(b) Временная оперативная политика и руководящие принципы, которым должны следовать Стороны для получения доступа к ресурсам Адаптационного фонда
(c) Образование комитетов Совета
6.
Введение в действие механизма доступа к Адаптационному фонду
7.
Программа монетизации
8.
План работы Совета и бюджеты Совета, Секретариата и Доверительного управляющего на 2009 календарный год
9.
Кандидатура на пост Председателя Адаптационного фонда на 2009 год
10.
Другие вопросы
11.
Дата и место проведения Пятого заседания Совета Адаптационного фонда
12.
Утверждение доклада и закрытие заседания
Роль и обязанности Доверительного управляющего
Адаптационного фонда (проект)
I. История вопроса
1. Своим решением 10/СР.7 Конференция Сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата (далее – Конвенция) постановила учредить адаптационный фонд (далее – Адаптационный фонд) для финансирования конкретных проектов и программ в области адаптации в Сторонах, являющихся развивающимися странами, которые являются Сторонами Киотского Протокола к Конвенции (далее – Киотский Протокол), а также деятельности, указанной в пункте 8 решения 5/СР.7. Это решение было впоследствии подтверждено Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Киотского протокола (КСС), в её решении 28/CMP.1. Своим решением 1/CMP.3 КСС постановила, что Адаптационный фонд будет финансировать конкретные адаптационные проекты и программы, которые учитывают потребности стран и основываются на потребностях, мнениях и приоритетах Сторон, имеющих право на получение помощи, и что оперативным органом Адаптационного фонда станет Совет Адаптационного фонда. 

2. Своим решением 1/CMP.3 КСС пригласила Международный банк реконструкции и развития (далее – Всемирный банк) на временной основе осуществлять функции доверительного управляющего Адаптационного фонда (выступающий в этом качестве Всемирный банк далее именуется Доверительным управляющим), а также попросила Совет Адаптационного фонда разработать необходимые правовые договоренности, которые должны быть заключены между КСС и Доверительным управляющим, и представить их для принятия КСС на ее четвертой сессии. 

3. Решением 1/CMP.3 установлено, что Доверительный управляющий выполняет фидуциарные обязанности, наделён административной компетенцией по управлению Адаптационным фондом и действует в соответствии с принципами и условиями функционирования, предусмотренными в соответствующих решениях КСС. Кроме того, этим решением установлено, что Доверительный управляющий отчитывается перед Советом Адаптационного фонда за исполнение своих фидуциарных обязанностей и, в частности, за монетизацию сертифицированных сокращений выбросов (ССВ) в соответствии с руководящими указаниями Совета Адаптационного фонда.

4. Во исполнение решения 1/CMP.3 правовые договоренности между КСС и Доверительным управляющим будут заключены посредством утверждения и принятия КСС и Всемирным банком условий оказания Всемирным банком услуг доверительного управления (далее – Условия). Условия, содержащиеся в настоящем документе, применяются при условии принятия Советом исполнительных директоров Всемирного банка приглашения осуществлять функции Доверительного управляющего на основании Условий. Доверительный управляющий приступает к оказанию услуг после вступления Условий в силу.

II. Функции Доверительного управляющего Адаптационного фонда
5. Доверительный управляющий оказывает услуги Адаптационному фонду в соответствии с Условиями. В случае расхождений между Условиями и настоящим документом Условия имеют преимущественную силу по отношению к противоречащим им положениям настоящего документа.

6. Доверительный управляющий учреждает целевой фонд для Адаптационного фонда (далее – Целевой фонд) с целью владения на началах доверительной собственности средствами, активами и поступлениями, составляющими капитал Фонда, от имени Адаптационного фонда. Во избежание сомнений, ССВ в Целевом фонде не содержатся.
7. Доверительный управляющий осуществляет в интересах Адаптационного фонда две основных функции: (A) монетизацию ССВ и (B) управление целевым фондом, включая финансовое управление средствами Целевого фонда, управление инвестициями, ведение бухгалтерского учета и представление финансовой отчетности.

8. Доверительный управляющий осуществляет свои функции, руководствуясь при этом своими Статьями соглашения, положениями, принципами политики и процедурами, и отчитывается перед Советом Адаптационного фонда за исполнение своих обязанностей.
A. Монетизация ССВ
9. Доверительный управляющий управляет монетизацией ССВ, поступающих в распоряжение Адаптационного фонда в виде предназначенной ему части поступлений, руководствуясь инструкциями, поручениями и указаниями Совета Адаптационного фонда, в соответствии с обязанностями последнего по надзору и контролю за операциями Адаптационного фонда и по монетизации ССВ, предусмотренными Условиями. Монетизация ССВ означает их превращение в денежные средства. Доверительный управляющий осуществляет монетизацию ССВ в соответствии с пунктом 28 решения 1/CMP 3. Программа монетизации осуществляется с тем, чтобы (a) обеспечить предсказуемый поток поступлений в Адаптационный фонд, (b) оптимизировать поступления в Адаптационный фонд при ограничении финансовых рисков, и (c) обеспечить транспарентность и монетизацию части поступлений наиболее затратоэффективным способом при использовании для выполнения этой задачи надлежащей экспертной помощи. На этих принципах будет строиться вся деятельность Доверительного управляющего, связанная с монетизацией ССВ.

10. На основании представляемых Доверительным управляющим предложений Совет Адаптационного фонда утверждает указания по монетизации ССВ. Указания соответствуют целям монетизации, учитывают изменения конъюнктуры и проблемы рынка и, по мере необходимости, могут время от времени корректироваться. Доверительный управляющий осуществляет программу монетизации ССВ в соответствии с этими указаниями.  

11. После монетизации ССВ Доверительный управляющий получает чистый доход от реализации ССВ и направляет его в Целевой фонд.  

12. Доверительный управляющий ежегодно (или с иной периодичностью, предусмотренной утвержденными указаниями по монетизации) представляет Совету Адаптационного фонда отчеты о реализации ССВ. Такой отчет должен содержать сводные данные и сведения об операциях, например, сведения о цене и объёмах реализованных ССВ, объёмах ССВ, зарезервированных на счете Адаптационного фонда, а также иные относящиеся к делу сведения.
13. При осуществлении Всемирным банком каких-либо видов деятельности, описанных в настоящих Условиях, за свой собственный счёт, либо за счёт иных клиентов, нежели Адаптационный фонд, Всемирный банк принимает меры, обеспечивающие предотвращение либо смягчение конфликта интересов, могущего возникнуть в связи с возложенными на него в соответствии с Условиями функциями по продаже ССВ в интересах Адаптационного фонда.
B. Управление Целевым фондом
14. В рамках управления средствами Целевого фонда Доверительный управляющий оказывает следующие услуги:
i) Финансовое управление: управление поступлениями выручки от реализации ССВ; администрирование взносов доноров, в случае их поступления; учет решений Совета Адаптационного фонда об утверждении выделения средств; учет зарезервированных и перечисленных средств; управление поступлениями, предназначенными для повторного вложения, и конвертацией валют; управление движением наличности; управление финансовым риском, в том числе, по мере необходимости, валютным и процентным риском; обеспечение финансового и оперативного контроля над средствами Целевого фонда.

ii) Управление инвестициями: инвестирование средств; периодический пересмотр структуры риска и состава активов эталонного показателя инвестиций; ежемесячное перечисление доходов от инвестирования в Целевой фонд.

iii) Ведение бухгалтерского учета и представление финансовой отчётности: ведение книг бухгалтерского учёта и финансовой отчётности; периодическое представление финансовых отчётов; подготовка годовых финансовых отчётов, прошедших аудиторскую проверку; координирование внешней аудиторской проверки Целевого фонда, а также анализ состоятельности конкретных финансовых показателей, представленных Доверительному управляющему.

III. Рабочие процедуры управления Целевым фондом
15. Управление инвестициями.  В соответствии с принципами политики и процедурами Всемирного банка Доверительный управляющий осуществляет доверительное управление средствами, активами и поступлениями, составляющими капитал Фонда, отдельно и вне зависимости от средств Всемирного банка. В целях идентификации средств Целевого фонда, обязательств, финансируемых из Целевого фонда и средств, переводимых в Целевой фонд, Доверительный управляющий открывает и ведёт отдельные счета и организует отдельный учёт.
16. До перевода средств Целевого фонда Доверительный управляющий инвестирует эти средства в соответствии с принципами политики и процедурами, применяемыми Доверительным управляющим при инвестировании средств трастовых фондов, управляемых Всемирным банком, включая объединение средств Целевого фонда в инвестиционных и административных целях с активами других трастовых фондов, управляемых Всемирным банком. Объединение средств Целевого фонда в инвестиционных и административных целях с иными активами не должно влиять на объём поступающих в Целевой фонд средств от монетизации ССВ, доступных для направления на финансирование операционной деятельности Адаптационного фонда, его мероприятий, проектов и программ. Доверительный управляющий направляет все доходы от таких инвестиций в Целевой фонд для использования в тех же целях, что и прочие средства Целевого фонда. Доверительный управляющий не даёт никаких гарантий результативности или доходности инвестирования средств Целевого фонда.
17.
Распределение, резервирование и перевод средств.  При условии наличия средств в Целевом фонде Доверительный управляющий фиксирует резервирование ресурсов и осуществляет перевод средств из Целевого фонда в порядке, согласованном между Советом Адаптационного фонда и Доверительным управляющим. Такое резервирование или перевод осуществляется Доверительным управляющим только на основании полученных им письменных указаний Совета Адаптационного фонда или иного лица, письменно уполномоченного на это Советом Адаптационного фонда, и в соответствии с такими указаниями.
18.
В случае перевода средств учреждениям-исполнителям, предварительно признанным Советом Адаптационного фонда отвечающими установленным Советом Адаптационного фонда критериям, Доверительный управляющий с согласия Совета Адаптационного фонда (которое может быть облечено в типовую форму) заключает с учреждениями-исполнителями соглашения, в которых устанавливается порядок и процедура резервирования и перечисления средств Доверительным управляющим. Ответственность за использование перечисленных из Целевого фонда средств и осуществленные за счет этих средств мероприятия несут учреждения-исполнители. Имеется в виду, что учреждения-исполнители несут ответственность, среди прочего, за: проведение необходимой экспертизы технических, экологических, социальных и финансовых аспектов проекта во время его подготовки; заключение соглашений о предоставлении грантов и иных финансовых соглашений с получателями помощи; надзор, мониторинг и представление отчетности о реализации мероприятий по проекту и использовании средств; а также обеспечение проведения финансируемых АФ мероприятий на началах рационализма, в соответствии с решениями КСС и Советом АФ.
19.
В случае резервирования и перевода средств непосредственно имеющим право на получение помощи Сторонам, либо организациям-исполнителям, отвечающими соответствующим критериям, установленным Советом Адаптационного фонда, Совет Адаптационного фонда создаёт необходимый административный потенциал для выполнения вышеперечисленных задач, предусмотренных пунктом 18, самостоятельно либо через иных юридических лиц на основании заключенных с ними договоров, и заключает соглашения о финансировании с соответствующими Сторонами, имеющими право на получение помощи, и/или организациями-исполнителями. В целях осуществления резервирования и перечисления средств Доверительным управляющим последний заключает с Советом Адаптационного фонда рамочное соглашение о порядке и процедуре получения Доверительным управляющим указаний от Совета Адаптационного фонда, фиксации резервирования ресурсов и перевода средств соответствующим Сторонам, имеющим право на получение помощи, или организациям-исполнителям по указанию Совета Адаптационного фонда.

20.
Доверительный управляющий не заключает никаких соглашений непосредственно с имеющими право на получение помощи Сторонами или с организациями-исполнителями. После перевода средств Доверительный управляющий не несёт никакой ответственности за использование переведенных средств и проводимые за счет этих средств мероприятия (как описано в пункте 24 ниже).
21.
Взносы. По просьбе Совета Адаптационного фонда Доверительный управляющий может принимать, в порядке и на условиях, согласованных между Доверительным управляющим и Советом Адаптационного фонда, денежные взносы доноров на цели поддержки операционной деятельности Адаптационного фонда, включая финансирование конкретных адаптационных проектов и программ. Руководствуясь указаниями Совета Адаптационного фонда, Доверительный управляющий заключает с каждым донором соглашение об управлении целевым фондом, в котором излагаются условия администрирования взносов и управления ими.
22.
Секретариат Совета Адаптационного фонда обеспечивает получение Доверительным управляющим всей информации, необходимой ему для исполнения своих обязанностей.
23.
Расходы и затраты Доверительного управляющего. Расходы и затраты, понесенные Доверительным управляющим в связи с выполнением им своих обязанностей, включая монетизацию ССВ и управление Целевым фондом, возмещаются Доверительному управляющему из средств Адаптационного фонда, находящихся в доверительном управлении, на принципах полного возмещения издержек в соответствии с проводимой Всемирным банком политикой полного взыскания издержек в связи с оказываемыми им услугами доверительного управления и административными услугами. В этих целях Доверительный управляющий ежегодно представляет Совету Адаптационного фонда проект соглашения сторон об оказании услуг и проведении мероприятий Доверительным управляющим, а также предварительный расчет сборов, расходов и затрат в связи с оказанием таких услуг и проведением мероприятий на первый и/или, при соответствующих условиях, на предстоящий финансовый год. По утверждении указанного проекта Советом Адаптационного фонда Доверительный управляющий осуществляет перевод расчетной суммы из средств Адаптационного фонда на свой счет, с условием корректировки переведенной суммы возмещаемых сборов, расходов и затрат в конце года, исходя из реально понесенных расходов и затрат.
IV. Ограничение фидуциарных обязанностей Доверительного управляющего
24.
Обязанности Доверительного управляющего, выступающего в роли доверительного управляющего Адаптационного фонда, ограничиваются управлением средствами Целевого фонда, реализацией ССВ, финансовым управлением и разумным инвестированием средств, фиксацией резервирования ресурсов и перечислением этих средств, а также регулярным представлением отчетов, ведением бухгалтерского учета и финансовой отчетности, как установлено Условиями. В процессе исполнения своих обязанностей Доверительный управляющий руководствуется решениями, инструкциями, поручениями и указаниями, представленными Доверительному управляющему в письменной форме Советом Адаптационного фонда, либо иным лицом, письменно уполномоченным на это Советом Адаптационного фонда, в соответствии с Условиями. Доверительный управляющий не осуществляет надзор за мероприятиями, проводимыми учреждениями-исполнителями, организациями-исполнителями или любыми иными получателями средств Адаптационного фонда, отслеживание или мониторинг таких мероприятий, представление отчетности об их проведении или проверку их проведения, а равно надзор за использованием средств упомянутыми учреждениями. Соответственно, после перевода средств Доверительный управляющий не несёт никакой ответственности за их использование. 

25.
В соответствии с Условиями, из средств Адаптационного фонда, находящихся в доверительном управлении, включая средства Целевого фонда, Доверительному управляющему будут возмещаться расходы, связанные с любыми обязательствами, претензиями, убытками, издержками и затратами, возникшими у Доверительного управляющего в связи с его деятельностью в этом качестве или каким-либо образом проистекающими из этой деятельности, включая продажу ССВ.  Указанное возмещение не распространяется на расходы, связанные с любыми обязательствами, претензиями, убытками, издержками и затратами, возникновение которых у Доверительного управляющего является непосредственным следствием его собственной грубой небрежности или умышленных неправомерных действий.
Указания по осуществлению Программы монетизации ССВ
I. Сфера применения
1. Настоящие указания касаются монетизации сертифицированных сокращений выбросов (ССВ), осуществляемой Международным банком реконструкции и развития (далее – Всемирный банк) в качестве доверительного управляющего АФ (далее – Доверительный управляющий) в интересах Адаптационного фонда (АФ) (далее – Программа монетизации ССВ) в соответствии с условиями оказания услуг Доверительным управляющим (далее – Условия).  Указания вступают в силу после вступления в силу Условий.  
II. Цели Программы монетизации ССВ
2. Посредством реализации Программы монетизации ССВ Доверительный управляющий преобразует ССВ, предоставленные АФ, в денежные средства для финансирования адаптационных проектов. В соответствии с пунктом 28 Решения 1/CMP.3, тремя целями Программы монетизации ССВ являются:

· обеспечение предсказуемого потока поступлений в АФ;

· оптимизация поступлений в АФ при ограничении финансовых рисков, а также
· обеспечение транспарентности и монетизации части поступлений наиболее затратоэффективным и исчерпывающим способом при использовании для выполнения этой задачи надлежащей экспертной помощи.

3. Эти три цели Программы рассматриваются ниже.

Обеспечение предсказуемого потока поступлений
4. Реализация Программы монетизации ССВ начнется при первой практической возможности после утверждения правовых договоренностей между КСС и Доверительным управляющим (Условий) четвертой сессией КСС и Советом Исполнительных директоров Всемирного банка. Монетизацию ССВ следует начать до официального утверждения программ / проектов АФ Советом АФ. Это подкрепит решения Совета АФ о призывах представлять предложения и о резервировании средств на конкретные проекты / программы, а также обеспечит наличие средств для выплат начальных траншей для реализации проектов / программ АФ. 

i) В целях обеспечения предсказуемого потока поступлений Совет АФ решил начать реализацию Программы монетизации ССВ только после того, как будет сформирована инфраструктура расчетов для углеродных рынков и достаточно разовьются рынки ССВ. 

ii) Программа монетизации ССВ поможет обеспечить резервирование средств на конкретные проекты / программы, утверждаемые Советом АФ, на основе ликвидных активов и в соответствии с оптимальной практикой управления финансами. 

iii) Доверительный управляющий будет представлять Совету АФ информацию о средствах, доступных для резервирования на нужды программ или проектов. Таким образом, Совет АФ будет утверждать конкретные программы и проекты исходя из обеспеченности Целевого фонда АФ финансовыми средствами. Это поможет предохранить обязательства АФ от воздействия факторов неопределённости на рынке ССВ.

Оптимизация поступлений при ограничении финансовых рисков
5. Одной из важнейших целей Программы монетизации ССВ является реализация активов АФ по рыночным ценам. 

6. Оптимизация выручки от реализации. В идеале Доверительный управляющий мог бы проводить монетизацию ССВ посредством постоянно действующей программы спотовых продаж на высоколиквидных рынках. Это обеспечило бы справедливость и прозрачность ценообразования, сократило бы трансакционные издержки, связанные с открытием цен, и свело к минимуму затраты и риски, проистекающие из недостаточной ликвидности или процесса расчетов. Спотовая торговля возможна на ликвидных биржах, представляющих собой наилучшую аналогию эффективного рынка, при условии соответствия объема продаж возможностям биржи. Однако на данный момент высоколиквидные и масштабные спотовые рынки еще не сформировались. Поэтому Доверительному управляющему, возможно, придется дополнять спотовые продажи использованием фьючерсных контрактов и эпизодическими внебиржевыми продажами.

7. Смягчение риска.  Углеродные рынки всё ещё находятся на ранней стадии развития, и для них характерны риски в части ценообразования, ликвидности, клиринга и расчётов. Настоящие указания касаются управления этими рисками. Управление рыночным риском, вызываемым изменениями цен ССВ в будущем, будет осуществляться за счет распределения сделок во времени с целью выравнивания колебаний цен. Расчетный риск, определяющийся возможностью неисполнения обязательств покупателями ССВ, будет смягчаться за счет применения расчетных механизмов, действующих по принципу «поставка против платежа», при биржевой торговле или внебиржевых сделках через дилеров. 

Повышение транспарентности, затратоэффективности и развитие всеобъемлющего подхода
8. Программу монетизации ССВ следует разработать таким образом, чтобы процесс продаж был прозрачным, всеобъемлющим и затратоэффективным. 

9. Прозрачность и раскрытие информации. Указания по осуществлению Программы монетизации ССВ будут опубликованы. Доверительный управляющий будет вести детализированный учет всех сделок, осуществляемых в рамках Программы, как биржевых, так и внебиржевых. Хотя обеспечение полной прозрачности может оказаться затруднительным и в некоторых случаях потенциально способно повредить оптимальному исполнению сделок, с учетом публичного международного характера АФ и его роли в рамках Киотского протокола осуществление Программы монетизации ССВ будет проходить при максимально возможном уровне прозрачности. 

10. Всеобъемлющий характер. В указаниях следует предусмотреть возможность участия в сделках по Программе монетизации ССВ самого широкого круга покупателей, приобретающих ССВ в целях соблюдения требований Киотского протокола, и участников торговли квотами на выбросы, особенно крупных покупателей ССВ (правительств и корпораций, имеющих обязательства по Киотскому протоколу или по СТВ ЕС). 

11. Затратоэффективность.  Наиболее затратоэффективный подход, в идеале, состоял бы в спотовых продажах на высоколиквидных и развитых рынках, где различные трансакционные издержки сводятся к минимуму. Торговля на биржах представляет собой метод, наиболее близкий к торговле на эффективном рынке. Тем не менее, Доверительный управляющий будет нести ответственность за минимизацию предполагаемых расходов (членство, требование о внесении дополнительного обеспечения в случае торговли фьючерсными контрактами, и т.д.). Прямые затраты на продажу через дилеров (выплата комиссионных) также придётся минимизировать и сопоставлять с выгодами от поддержки со стороны сообщества дилеров (доступ к широкому кругу инвесторов, информация о состоянии рынка, и т.д.).

Шесть критериев достижения целей Программы
12. Эти три цели подразделяются на шесть критериев, которые были представлены Совету АФ и обсуждены с ним. На их реализацию направлены Указания по осуществлению Программы монетизации ССВ. Вот эти шесть критериев: 

· оптимизация доходов;
· минимизация рисков;
· повышение прозрачности;
· всеобъемлющий характер;
· затратоэффективность, а также
· оперативное предоставление средств.  

13. Эти общие цели и шесть связанных с ними критериев и представляют собой структурную основу Программы монетизации ССВ. 

III. Правила исполнения сделок: трехуровневая система
14. Одновременное достижение всех этих критериев может оказаться невозможным, и в некоторых обстоятельствах может понадобиться рассмотреть компромиссные варианты.  Чтобы помочь решить эту проблему, указания по осуществлению Программы монетизации ССВ, в соответствии с итогами обсуждения на сентябрьском заседании Совета АФ, строятся на трехуровневой системе, складывающейся из: 
· дальнейших сделок по продаже ССВ в рамках существующего механизма на ликвидных углеродных биржах;

· внебиржевой продажи через дилеров при высоких объёмах кадастра ССВ, и
· запросов о дополнительных указаниях Совета АФ при возникновении на рынке исключительных обстоятельств.

15. В эти указания могут вноситься изменения и дополнения, утверждаемые в письменной форме Доверительным управляющим и Советом АФ.

16. В Таблице 1, помещенной в конце данного раздела, проиллюстрировано соответствие трехуровневой системы каждой из целей Программы и соответствующим критериям.

Начало монетизации
17. В решении AFB/B.3/1/L.1, принятом на третьем заседании Совета АФ, определено, что реализацию программы монетизации следует начать при первой практической возможности, в принципе, в первом квартале 2009 года.
18. На своём третьем заседании Совет АФ также решил, что Доверительный управляющий начнёт реализацию Программы монетизации ССВ после того, как будет сформирована инфраструктура расчетов для углеродных рынков и установлена связь между Международным регистрационным журналом операций (МРЖО) и Независимым регистрационным журналом операций Сообщества (НРЖОС), а также при условии утверждения КСС правовых договоренностей между КСС и Доверительным управляющим Адаптационного фонда (Отчет о третьем заседании Совета АФ). Справочная информация о МРЖО и НРЖОС содержится в Дополнении 1.

19. До начала осуществления Программы монетизации ССВ Доверительный управляющий проверит эффективность, надежность и качество функционирования (сроки поставки, вероятность сбоев и т.д.) канала связи между МРЖО и НРЖОС, об установлении которого 16 октября 2008 года объявила Комиссия Европейского союза. После того, как Доверительный управляющий убедится в удовлетворительном функционировании системы связи между МРЖО и НРЖОС, может быть начато заключение сделок, связанных с Программой монетизации ССВ.

20. На своем совещании в декабре 2008 года КСС утвердит либо отклонит правовые договоренности между КСС и Доверительным управляющим. В случае, если КСС одобрит правовые договоренности, Всемирный банк примет их, а Доверительный управляющий убедится в удовлетворительном функционировании инфраструктуры связи между МРЖО и НРЖОС, Доверительный управляющий сможет осуществить первые сделки в рамках Программы монетизации ССВ, реализация которой может начаться уже в январе 2009 года. В соответствии с решением, принятым Советом АФ на его третьем заседании (Решение D/AFB.B.3/5), Доверительный управляющий подготовит первый аукцион по продаже ССВ в виде масштабной начальной внебиржевой операции.

21. В случае нарушения связи между механизмами Киотского протокола (МКП) и СТВ ЕС Доверительный управляющий приостанавливает проведение спотовых сделок в рамках Программы монетизации ССВ. Если нарушение инфраструктуры расчетов на основе МРЖО-НРЖОС сохраняется в течение продолжительного времени, Доверительный управляющий запрашивает указания у Совета АФ. Затем Доверительный управляющий представляет на основании текущей рыночной конъюнктуры и ограничений конкретные варианты финансирования на краткосрочную перспективу. 

Дальнейшие сделки по продаже ССВ в рамках существующего механизма на ликвидных углеродных биржах
22. Доверительный управляющий проводит сделки по продаже ССВ в рамках существующего механизма на биржах, не пытаясь прибегать к тактике прогнозирования поведения рынка или тенденций изменения цен на ССВ.  Описанный ниже подход определяется объёмом поступающих ССВ, ликвидностью бирж и желаемыми объёмами переходящего остатка ССВ.

(i) Постоянное проведение обычных спотовых торговых сделок на ликвидных биржах
a) Доверительный управляющий проводит, главным образом, обычные спотовые торговые сделки (т.е., сделки с немедленной поставкой и расчетом, соответствующие обычным правилам исполнения сделок на данной бирже, в противоположность каким-либо конкретным видам продажи с аукциона или каким-либо специализированным и необычным сделкам), по возможности, каждый операционный день на выбранной им бирже или биржах. Объём и число сделок, совершаемых в тот или иной день, определяется Доверительным управляющим таким образом, чтобы: 

i) По мере возможности, довести до максимума объём спотовых сделок по реализации ССВ, совершаемых на биржах в начальный период осуществления Программы монетизации ССВ (2009-2012 гг.).

ii) Учитывать ликвидность биржи и не допускать движения или подрыва рыночных цен. При определении объёма и числа сделок Доверительный управляющий руководствуется такими обнародуемыми биржами показателями, как общее количество сделок за день и средний объём сделки.

iii) Управлять распределением сделок по реализации ССВ во времени таким образом, чтобы обеспечить усреднение рыночных цен на ССВ. В начале каждого квартала Доверительный управляющий определяет плановый дневной объём продаж на данный квартал исходя из объёма ССВ, предоставленных в предыдущем квартале, и ожидаемого объёма поступления ССВ на счёт АФ в 2008-2012 годах, с целью обеспечить равномерное распределение сделок в течение предстоящего квартала.

b) Доверительный управляющий обеспечивает наличие на счёте ССВ их минимального остатка, примерно эквивалентного объёму их поступлений за два месяца. Исходя из того, что объём ССВ к получению АФ до 2012 года первоначально оценивался в 32 млн. т, что по состоянию на конец 2008 года имелось 4 млн. т ССВ, и что введение ССВ в обращение носит регулярный характер (т.е., примерно 6-7 млн. т в год), объём поступлений ССВ за два месяца составляет немногим более 1 млн. т. Цель поддержания переходящего остатка состоит в предоставлении Доверительному управляющему возможности обеспечить непрерывность программы продаж на случай временного замедления или перебоев во введении ССВ в обращение.

c) Доверительный управляющий ведёт учёт всех сделок, осуществлённых на выбранной им бирже или биржах. В частности, ведётся подённый учёт числа сделок, их объёма и продажной цены, а также соответствующих данных, касающихся биржи.

d) Доверительный управляющий самостоятельно или через брокеров ведёт постоянный мониторинг фактического присутствия покупателей, приобретающих ССВ в целях соблюдения требований Киотского протокола, и инвесторов на выбранной им бирже или биржах, и их доступа на такие биржи.

e) Доверительный управляющий осуществляет торговлю на анонимной основе. 

f) Доверительный управляющий смягчает расчетный риск за счет использования предоставляемого биржей механизма расчетов по принципу «поставка против оплаты» и прерывает торговлю во всех случаях прекращения функционирования этого механизма на весь период такого прекращения.

(ii) Ограниченное использование фьючерсных контрактов
a) Хотя Доверительный управляющий реализует ССВ на выбранной им бирже или биржах, главным образом, по спотовым контрактам, он также вправе в ограниченных объёмах использовать фьючерсы. Точнее говоря, Доверительный управляющий реализует ССВ на биржах с использованием фьючерсных контрактов только для получения с их помощью доступа к ликвидности, недостаток которой явно наблюдается при спотовой торговле на конкретной бирже или биржах, а также для сохранения присутствия на фьючерсном рынке ССВ в целях диверсификации каналов продаж и обеспечения постоянного и беспрепятственного доступа к рынкам ССВ.

(iii) Доверительный управляющий определяет максимальный объём реализации ССВ по фьючерсным контрактам исходя из их характеристик и сопутствующих затрат и рисков:

a) Доверительный управляющий устанавливает лимиты на объёмы реализации ССВ по фьючерсным контрактам исходя из затрат и рисков, связанных с требованиями поддержания маржи или предоставления обеспечения. Торговля фьючерсами может повлечь за собой перевод наличных средств, называемых «обеспечением» или «маржей», бирже или расчетной палате, осуществляющей расчетные функции в интересах биржи. При открытии любой фьючерсной позиции требуется внесение начального гарантийного депозита, которое применительно к АФ означает перевод денежных средств. По мере изменения рыночной конъюнктуры размер маржи время от времени пересчитывается, что приводит к её корректировке, или требованиям поддержания маржи, либо возможного предоставления дополнительного обеспечения, вплоть до закрытия фьючерсного контракта. Хотя после истечения срока действия контракта внесённый гарантийный депозит полностью возвращается, резкий рост цены ССВ может повлечь за собой внезапное возникновение необходимости привлечь большие объёмы наличных средств для внесения в качестве обеспечения.
b) Доверительный управляющий устанавливает лимиты на объёмы реализации ССВ по фьючерсным контрактам следующим образом: определяет совокупный объём фьючерсных торгов так, чтобы требование поддержания маржи, вызванное максимально возможным увеличением цены ССВ, было ограничено разумными пределами и не превышало 20 млн. евро. Наличные средства для этой цели резервируются на кассовом счёте Целевого фонда. Равным образом, объём ССВ, подлежащий поставке по истечении срока действия контракта, резервируется на счёте АФ в реестре МЧР.

c) Кроме того, Доверительный управляющий устанавливает лимиты на объёмы реализации ССВ по фьючерсным контрактам исходя из поставленной перед АФ цели обеспечения доступности средств. В настоящее время фьючерсные контракты на ССВ являются ликвидными только при истечении срока их действия в декабре. Это означает, что денежные средства от продажи ССВ поступают лишь в конце текущего года. Доверительный управляющий постоянно оценивает доступность и ликвидность фьючерсных контрактов с промежуточными сроками окончания действия (например, в марте, июне и сентябре). При определении максимального объёма реализации ССВ по фьючерсным контрактам на текущий год Доверительный управляющий будет учитывать задачу поддержания остатка на кассовом счёте Целевого фонда АФ в объёме, соизмеримом с размерами ожидаемой выборки средств АФ в течение всего года.

(iv) Отбор бирж исходя из их значимости, репутации и ликвидности
a) По мере роста объёма углеродных рынков для торговли выбросами было создано несколько бирж. По состоянию на конец октября 2008 года крупнейшими из них были Европейская климатическая биржа (ЕКБ), экологическая биржа BlueNext, экологическая площадка Нью-Йоркской товарной биржи (NYMEX Green) и Скандинавская энергетическая биржа (Nord Pool).  Доверительный управляющий провёл первоначальный отбор, руководствуясь следующими критериями: характер и количество контрактов, ликвидность (количество, объём, частота и размер сделок), доля рынка, характер и качество предоставляемых участникам расчетных и клиринговых услуг (с обязательным требованием расчетов по принципу «поставка против оплаты» (ППО), число и характер организаций-участников, а также статус собственности (поддержка со стороны устойчивой, крупной и солидной биржи или финансовой группы расценивалась как положительный фактор). Изучив данный вопрос, Доверительный управляющий установил, что на момент проведения первоначального отбора (сентябрь-декабрь 2008 года) лидерство в этой сфере принадлежало ЕКБ и BlueNext: ЕКБ была ведущей биржей, но предлагала только фьючерсные контракты; BlueNext, соучредителем которой является NYSE-Euronext, в общем и целом, уступала ЕКБ, но предлагала спотовые контракты на ССВ и занимала лидирующие позиции на спотовом рынке. 

b) Для реализации Программы монетизации ССВ в той её части, которую предполагается осуществить в виде дальнейших сделок по продаже ССВ в рамках существующего механизма на ликвидных биржах, Доверительный управляющий предлагает первоначально воспользоваться услугами BlueNext и ЕКБ. Доверительный управляющий первоначально воспользуется услугами ЕКБ для торговли фьючерсами, а услугами BlueNext – для спотовой торговли. Доверительный управляющий продолжит мониторинг статуса и предложений бирж, конкурирующих на углеродных рынках, исходя из критериев, использованных при первоначальном отборе, и будет в дальнейшем вносить соответствующие коррективы в перечень отобранных им бирж. Краткая сводная информация об отобранных биржах приводится в Дополнении II. 

Внебиржевые сделки
23. Доверительный управляющий проводит внебиржевые торговые сделки, как описано ниже. 

24. Критерии, оправдывающие проведение внебиржевой сделки. Возможность проведения внебиржевой сделки рассматривается при наступлении одной из нижеперечисленных ситуаций:

i) Необходимость преодоления чрезмерного накапливания ССВ на счёте АФ вследствие более медленного темпа продажи ССВ на биржах по сравнению с их поступлениями в рамках 2%-ных отчислений от объёма вновь вводимых в обращение ССВ. Поскольку хранение ССВ на счёте имеет свою цену – в смысле упущенной выгоды от инвестирования денежной выручки от реализации ССВ, – чрезмерное накапливание будет иметь место в случае, если объём ССВ существенно превысит минимальный уровень переходящего остатка, а также превысит объём возможной реализации ССВ на биржах в течение двух ближайших кварталов.

ii) Необходимость продажи ССВ, не отвечающих критериям СТВ ЕС (например, ССВ, вводимых в обращение в результате осуществления крупных гидроэнергетических проектов). Такие ССВ либо не представляют интереса для европейских покупателей (основных участников торгов на европейских углеродных биржах), либо не принимаются к обращению на европейских биржах. До тех пор, пока ликвидные биржи для торговли такими ССВ не сформируются за пределами Европы, Доверительный управляющий будет тщательно распределять ССВ, которыми располагает АФ, на соответствующие и не соответствующие критериям СТВ ЕС, а затем устанавливать контакт с контингентом покупателей, заинтересованных в приобретении этих ССВ, и проводить с ними внебиржевые сделки.
iii) Необходимость ускоренного получения денежных средств в связи с заявленной АФ потребностью в финансировании новых проектов.

iv) Необходимость ускоренного получения денежных средств для покрытия административных расходов по управлению Целевым фондом АФ. 

v) Необходимость привлечения внимания и информирования о деятельности и операциях АФ участников углеродного рынка, организаций, имеющих отношение к РКООНИК, Киотскому протоколу и Балийскому плану, а также широкой общественности.

25. Осуществление внебиржевой сделки. Доверительный управляющий определяет размеры и сроки внебиржевых торговых операций на основе постоянных консультаций с банками, ведущими дилерские операции на углеродных рынках. Доверительный управляющий осуществляет подбор дилеров, участвующих во внебиржевой торговле, в рамках объективного процесса, руководствуясь теми же общими критериями, что и при отборе дилеров для своих собственных операций на рынке капитала. Доверительный управляющий консультируется со своими дилерами по поводу конкретных сделок и запрашивает их рекомендации. Качество рекомендаций относительно конкретных рассматриваемых сделок является одним из критериев, по которым Доверительный управляющий отбирает дилеров для участия в этих сделках.

26. При осуществлении внебиржевой сделки Доверительный управляющий проверяет распределение ССВ между покупателями, обеспеченное подобранным им углеродным дилером. Доверительный управляющий обеспечивает соответствие распределения требованию Программы монетизации ССВ о привлечении всех заинтересованных покупателей ССВ. Это подразумевает принятие мер к оповещению о такой внебиржевой сделке и предоставлению возможности принять в ней участие как можно большему числу покупателей, приобретающих ССВ в целях соблюдения требований Киотского протокола, и правительств. Хотя продажная цена внебиржевой сделки может и не быть впрямую сопоставимой с биржевыми ценами этого периода, в частности, ввиду её большего размера, что делает её неосуществимой на любой ныне существующей бирже, Доверительный управляющий ведёт мониторинг ценообразования, опираясь на ряд общедоступных справочных цен.

27. В целях ограничения кредитного риска контрагента для АФ Доверительный управляющий обеспечивает соответствие процесса расчетов по внебиржевым сделкам порядку «поставка против оплаты».

Запросы в Совет АФ о дополнительных указаниях
28. В случае наступления событий чрезвычайного характера, приводящих к невозможности или нецелесообразности соблюдения данных указаний, Доверительный управляющий докладывает об этом Совету АФ и запрашивает у него дополнительные указания. К событиям чрезвычайного характера относятся любые события, приводящие к экстремальным подвижкам цен и/или уровня ликвидности ССВ либо на углеродных рынках в целом. Такие события могут быть вызваны глобальными макроэкономическими условиями, событиями в пределах рынков ССВ, либо существенным изменением характера управления или экономической политики Киотского протокола, РКООНИК либо глобального институционального механизма в области изменения климата. 

29. В этом случае Доверительный управляющий представляет Совету АФ соответствующую информацию о таком событии и его воздействии на рынок, и выносит на рассмотрение Совета АФ варианты курса действий. До принятия решения Советом АФ Доверительный управляющий может принимать меры, которые он сочтёт необходимыми или уместными, в части продолжения или приостановки Программы монетизации ССВ, включая принятие мер, которые могут противоречить настоящим указаниям, если Доверительный управляющий считает, что соблюдение этих указаний до принятия решения Советом АФ может привести к существенному падению стоимости активов АФ.

Расчёт
30. Расчёт по сделке с ССВ. Доверительный управляющий осуществляет расчёты по торговым сделкам, опираясь на инфраструктуру банка, осуществляющего расчётные функции (далее – «Расчётный агент»), и биржи, следующим образом:

i) Доверительный управляющий закрывает биржевую или внебиржевую сделку по продаже ССВ с соответствующим критериям контрагентом и в тот же день уведомляет об этом своего Расчётного агента, либо обеспечивает его уведомление. Если речь идёт о спотовой сделке, то в дату расчёта Расчётный агент обеспечивает поставку ССВ покупателю, а Целевой фонд АФ получает платёж наличными. Расчётный агент стремится использовать биржевой механизм ППО. Если это невозможно, Расчётный агент стремится произвести расчёт по принципу ППО вне биржи. На основании указаний Расчётного агента проданные ССВ переводятся со счёта АФ в реестре МЧР на счёт Расчётного агента в реестре, используемом для расчёта (субсчёт АФ у Расчётного агента), а затем в расчётную палату. Уплаченные покупателем наличные средства переводятся со счёта покупателя у Расчётного агента в расчётную палату, а затем на кассовый счёт Целевого фонда АФ. Затем наличная выручка от процесса монетизации хранится в Целевом фонде АФ до её распределения Советом АФ. 

31. Подбор Расчётного агента. Процесс подбора Расчётного агента Доверительным управляющим носит прозрачный характер и проводится в соответствии с указаниями Всемирного банка о порядке закупок. В качестве кандидатов на роль Расчётного агента рассматриваются только фирмы, обладающие опытом торговли углеродными кредитами и располагающие крепким расчётным отделом. 

32. Роль Расчётного агента. Доверительный управляющий предлагает Расчётному агенту взять на себя следующие обязанности и следит за качеством решения им следующих задач:

i) Участие во всех клиринговых и расчётных операциях после осуществления Доверительным управляющим торговой сделки. 

ii) Обеспечение связи между Доверительным управляющим и углеродными биржами, на которых осуществляются сделки.

iii) По возможности, предоставление онлайновой торговой платформы, позволяющей Доверительному управляющему непосредственно устанавливать связь с подобранными им биржами ССВ и вести на них торговлю.

iv) Для целей подготовки расчётов по сделкам Доверительный управляющий поручает Расчётному агенту обеспечить наличие временного запаса ССВ на счёте Расчётного агента в реестре, используемом для расчёта (субсчёте АФ у Расчётного агента). Доверительный управляющий требует от Расчётного агента наличия запаса ССВ, не превышающего двухнедельного объёма сделок на биржах.

v) В качестве представителя Расчётного агента – направление указаний о переводе ССВ из реестра МЧР на счёт Расчётного агента в реестре, используемом для расчёта (субсчёт АФ у Расчётного агента), а затем в расчётную палату, используемую для расчётов по сделке.

vi) Работа с биржами с целью разграничения ССВ, отвечающих и не отвечающих критериям бирж.

vii) Проведение валютно-обменных операций после получения выручки наличными.

viii) Решение вопросов гарантийных депозитов в связи с фьючерсными сделками.

Резюме обсуждения
Таблица 1

	 
	Оптимизация доходов
	Минимизация рисков
	Прозрачность
	Всеобъемлющий характер
	Затратоэффективность
	Оперативное предоставление средств

	Начало монетизации
	После установления связи
	После установления связи
	После установления связи
	После установления связи
	После установления связи
	До установления связи

	Постоянное проведение обычных торговых сделок на биржах
	Эффективность цен на развитом рынке
	Спотовые сделки, усреднение цен, расчёт на принципах ППО
	Ликвидность и прозрачность цен на крупных и развитых биржах 
	На отобранных биржах напрямую либо через брокеров торгует большая доля покупателей, приобретающих ССВ в целях соблюдения требований Киотского протокола
	Торговля на бирже позволяет избежать выплаты комиссионных дилерам. Расходы на членство на бирже
	Спотовые сделки обеспечивают немедленную доступность средств

	Внебиржевые торговые сделки, проводимые через дилеров на основе определённых критериев
	Эффективное распределение и выяснение цен дилерами. Проверка ценообразования Доверительным управляющим
	Применяются расчёты на принципах ППО. Дилеры предоставляют информацию о тенденциях изменения рыночных цен и наилучшем времени осуществления сделок 
	Доверительный управляющий сопоставляет ценообразование с ценами публичных торгов (бирж или брокеров). Доверительный управляющий имеет доступ к книгам заказов дилера (дилеров)
	Дилеру предлагается распределять ССВ на широкой основе между всеми покупателями, приобретающими ССВ в целях соблюдения требований Киотского протокола
	Комиссионные дилерам регулируются конкурентным процессом отбора дилеров
	Немедленная доступность значительного объёма средств 


IV. Отчётность
33. Доверительный управляющий ежеквартально представляет Совету АФ отчёт о мероприятиях, проведенных в рамках Программы монетизации ССВ. 

34. В отчёте представляется подробная информация о торговых операциях на рынках ССВ, осуществлённых Доверительным управляющим в интересах АФ. В таких квартальных отчётах представляется следующая информация:

· Объём ССВ в тоннах на открытом у АФ счёте ССВ в начале и конце периода;

· Объём новых ССВ в тоннах, зачисленных на счёт АФ в реестре МЧР в течение квартала; совокупный объём ССВ, зачисленных на счёт АФ в реестре МЧР с момента его открытия;

· Объём продаж ССВ в течение квартала и с начала календарного года; указанный объём продаж делится на три категории: 1) спотовые продажи на биржах, 2) фьючерсные продажи на биржах и 3) внебиржевые продажи.

· Денежная выручка от продажи ССВ (в евро и долларах США) за квартал и с начала календарного года; указанная выручка делится на три категории: 1) спотовые продажи на биржах, 2) фьючерсные продажи на биржах и 3) внебиржевые продажи.

· Средняя продажная цена ССВ за тонну (в евро и долларах США) при спотовых или фьючерсных продажах на биржах, или при внебиржевых продажах, за квартал и с начала календарного года.
· В отношении торговли фьючерсами – объём ССВ в тоннах, подлежащий поставке в различные сроки погашения сделок в будущем (например, в декабре отчётного года), и сумма денежных средств к получению (в евро или долларах США) по истечении срока действия контрактов. В отчёте указывается средняя стоимость предоставленного или полученного обеспечения в начале и конце периода.

35. В условиях высокой волатильности рынка частота представления отчётов Доверительным управляющим устанавливается особо.

Дополнение 1. Справочная информация об углеродном финансировании
A.
Механизмы Киотского протокола
2. Некоторые Стороны Киотского протокола (так называемые страны, включенные в Приложение I: 38 промышленно развитых стран и 11 стран с переходной экономикой), согласились сократить свои выбросы парниковых газов (ПГ) на 5,2% по сравнению с уровнями 1990 года к концу первого периода действия обязательств (2008-2012 гг.). 

3. Киотский протокол (КП) предусматривает три рыночных механизма, которые должны помочь странам, включенным в Приложение I (промышленно развитым странам и странам с переходной экономикой), дополнить предпринимаемые ими на национальном уровне усилия по достижению целей Киотского протокола. Эти механизмы строятся на использовании возможностей, возникающих в силу разницы затрат на сокращение выбросов парниковых газов в различных регионах и того факта, что воздействие и благоприятные последствия для атмосферы одинаковы. 

4. К этим механизмам относятся механизм чистого развития (МЧР), совместное осуществление (СО) и торговля выбросами. МЧР позволяет промышленно развитым странам и странам с переходной экономикой финансировать проекты, направленные на сокращение выбросов парниковых газов в развивающихся странах, в обмен на сертифицированные сокращения выбросов (ССВ), которые они могут использовать с целью достижения предусмотренных КП целевых показателей сокращения их собственных выбросов парниковых газов. СО позволяет промышленно развитым странам и странам с переходной экономикой осуществлять проекты, обеспечивающие сокращение выбросов в других промышленно развитых странах и странах с переходной экономикой, в обмен на единицы сокращения выбросов (ЕСВ). Система торговли выбросами позволяет промышленно развитым странам и странам с переходной экономикой торговать между собой частью своих единиц установленного количества (ЕУК), приобретённых ССВ, ЕСВ и единиц абсорбции (ЕА). 

B.
Механизм чистого развития
5. МЧР предоставляет промышленно развитым странам альтернативу сокращению их собственных выбросов ПГ. Он позволяет им приобретать ССВ. Эти ССВ вводятся в обращение в результате осуществления в развивающихся странах проектов, обеспечивающих сокращение выбросов, дополнительное к тому, которое могло бы иметь место в ином случае. Единица ССВ равна одной тонне СО2-эквивалента. 

6. Чтобы проект мог стать источником ССВ, его подготовка и осуществление должны соответствовать установленной процедуре. Исполнительный совет МЧР осуществляет валидацию соответствия проекта определённым требованиям и официально признаёт его проектом МЧР. Признание проекта со стороны МЧР означает, что сокращения выбросов (СВ), достигнутые за счёт осуществления проекта, могут быть использованы странами с целью достижения ими предусмотренных КП целевых показателей. Исполнительный совет МЧР осуществляет верификацию фактического объёма сокращения выбросов в CO2-эквиваленте, достигнутого благодаря деятельности по проекту в течение опредёленного времени, вводит в обращение эти СВ и сертифицирует их (ССВ). 

7. Отслеживание и учёт владения, передачи и приобретения ССВ и других единиц Киотского протокола ведётся с помощью системы, состоящей из трёх компонентов. Каждая страна, включённая в Приложение I, ведёт национальный реестр счетов, на которых учитываются единицы Киотского протокола, которыми обладает такая страна, а также любые уполномоченные ею юридические лица. Передача и приобретение ССВ такими лицами осуществляются через национальные реестры. Проверку предлагаемых операций, включая введение в обращение, приобретение и передачу от одного национального реестра другому осуществляет Международный регистрационный журнал операций (МРЖО). В реестре МЧР содержатся счета ССВ развивающихся стран – участниц МЧР и счёт АФ. 

8. По получении от Исполнительного совета МЧР указаний о введении ССВ в обращение администратор реестра МЧР вводит в обращение указанное количество ССВ. Реестр МЧР переводит два процента введённых в обращение ССВ на счёт АФ, а оставшиеся ССВ – на счета соответствующих стран и участников проектов в реестре, согласно их просьбам. 

C.
Европейская система торговли выбросами (СТВ ЕС) 

9. Торговля углеродными активами получила за последние два года существенное развитие, особенно в Европе – в связи с созданием СТВ ЕС. СТВ ЕС была создана для оказания европейским странам помощи в выполнении их национальных обязательств по Киотскому протоколу. На 2008-2012 годы приходится второй этап функционирования СТВ ЕС; ожидается, что это позволит снизить выбросы на 8% по сравнению с уровнем 1990 года. 

10. В соответствии с концепцией СТВ ЕС, чтобы иметь возможность выбрасывать в атмосферу парниковые газы в CO2-эквиваленте, хозяйствующие субъекты должны получить разрешения на выбросы (квоты – КЕС). Каждая страна разрабатывает Национальный план распределения квот (НПРК), в котором определяется номинальный объём сокращения выбросов, который будет достигнут за определённый период, и устанавливаются квоты, которые могут быть предметом торговли с тем, чтобы помочь хозяйствующим субъектам достичь установленных для них целевых показателей. НПРК утверждаются Комиссией Европейского Союза. Кроме того, СТВ ЕС допускает использование ССВ в целях содействия европейским странам в достижении целевых показателей по выбросам. Для этого могут приниматься все ССВ, за исключением тех, источником которых являются проекты в области атомной энергетики, землепользования, изменения характера землепользования и лесного хозяйства. Вместе с тем, в каждом НПРК устанавливается максимальный объём ССВ (и ЕСВ), которым участники системы СТВ ЕС могут воспользоваться для целей выполнения требований КП. КЕС равна 1 тонне CO2-эквивалента и взаимозаменяема в пределах европейских стран. 

11. Каждая страна ЕС ведёт национальный реестр, в котором фиксируется владение и передача всех ведённых в обращение КЕС. В этих реестрах открыты счета всем хозяйствующим субъектам, желающим участвовать в торговле. Все реестры связаны между собой через Независимый регистрационный журнал операций Сообщества (НРЖОС), в котором фиксируются все случаи передачи квот сторонами друг другу. Для передачи ССВ, введённых в обращение МЧР, в СТВ ЕС необходим канал связи между НРЖОС и МРЖО. 

Дополнение II. Углеродные биржи
1. ЕКБ принадлежит компании Climate Exchange Plc, которая является и собственником Чикагской климатической биржи (ЧКБ). Материнская компания была учреждена в 2002 году в связи с созданием ЧКБ. ЕКБ была создана двумя годами позже, в 2004 году; торговля фьючерсами на КЕС началась на ней в 2005 году. Торговля фьючерсами на ССВ началась в 2008 году. В настоящее время торги на спотовом рынке на ЕКБ не проводятся, хотя биржа и не исключает такой возможности на будущее. ЕКБ насчитывает 93 члена и находится в Лондоне.

2. Биржа BlueNext была зарегистрирована в декабре 2007 года как совместное предприятие NYSE-Euronext и Caisse des Dépôts. Это – единственная крупная углеродная биржа, на которой проводятся спотовые торги по КЕС и ССВ, а кроме того, с недавних пор на ней организована и торговля фьючерсами на оба эти актива.  BlueNext насчитывает 82 члена и находится в Париже.

Дополнение III. Глоссарий
Целевой фонд Адаптационного фонда: Целевой фонд, созданный Доверительным управляющим в интересах АФ. В Целевом фонде АФ хранятся денежная выручка от монетизации ССВ, доходы от инвестиций и взносы в Целевой фонд АФ (если таковые имеются) до их перечисления на нужды реализации утвержденных Советом АФ программ и проектов.
Страны / Стороны, включённые в Приложение I: в число этих Сторон входят промышленно развитые страны, входившие в состав Организации экономического сотрудничества и развития (ОЭСР) в 1992 году, а также страны с переходной экономикой (Стороны СПЭ), в том числе Российская Федерация, страны Балтии и некоторые страны Центральной и Восточной Европы. 
Страны / Стороны, включённые в Приложение B: страны, включённые в Приложение B к Киотскому протоколу, которые согласились на установление для них целевого показателя выбросов парниковых газов. 
Единица установленного количества (ЕУК): в единицах установленного количества выражается объём парниковых газов, эмиссия которого стране, включённой в Приложение I, разрешается в соответствии с Киотским протоколом в первый период обязательств по этому протоколу – с 2008 по 2012 год. 
Система ограничения и торговли выбросами: система, в рамках которой правительство или международный орган ограничивает предельным значением объём выбросов для определённого загрязнителя и выдаёт соответствующие квоты. Загрязнители обязаны получить квоты, представляющие собой разрешение на выбросы в установленном объёме. Загрязнители, превысившие установленный для них объём выбросов, могут приобрести квоты на рынке. Загрязнители, чьи выбросы оказались ниже установленного для них объёма, могут продать свои квоты. 
Эквивалент диоксида углерода (СО2-эквивалент): универсальная единица измерения потенциала глобального потепления, которым обладает каждый из шести парниковых газов. Диоксид углерода – встречающийся в природе газ, который выделяется в виде побочного продукта при сжигании ископаемого топлива и биомассы, изменении характера землепользования и иных промышленных процессах, – это «газ сравнения», с которым сопоставляются все остальные парниковые газы.
Реестр МЧР: электронная база данных, которой управляет выступающий в качестве администратора реестра МЧР секретариат РКООНИК. В эту базу данных поступают ССВ, создаваемые в рамках проектов МЧР; отсюда они распределяются по национальным реестрам.
Сертифицированное сокращение выбросов (ССВ): единица углеродного кредита, равная одной метрической тонне предотвращенных или сокращенных выбросов в эквиваленте диоксида углерода в соответствии с правилами КП. Введение ССВ в обращение производится Исполнительным советом МЧР и фиксируется в Реестре МЧР.
Механизм чистого развития (МЧР): механизм, определенный Статьей 12 Киотского протокола и позволяющий странам, связанным обязательствами по ограничению или сокращению выбросов (Стороны, включенные в Приложение В), осуществлять проекты по сокращению выбросов в развивающихся странах. Эти проекты являются источником ССВ, которые могут быть зачтены в счет достижения целевых показателей, предусмотренных Киотским протоколом.
Независимый регистрационный журнал операций Сообщества (НРЖОС): В НРЖОС ведётся учёт операций по введению в обращение, передаче, погашению, изъятию из обращения и банковскому обороту квот, осуществляемых в национальных реестрах государств-членов ЕС.
Поставка против оплаты (ППО): поставка ценной бумаги или товара, обусловленная получением платежа наличными. Такой порядок расчётов за ценные бумаги является нормой на крупнейших международных биржах и принят с целью уменьшения риска при расчётах по сделкам. 
Соглашение о приобретении единиц сокращения выбросов (СПСВ): соглашение, регулирующее приобретение и продажу единиц сокращения выбросов в соответствии с Киотским протоколом. 
Единица сокращения выбросов (ЕСВ): единица сокращения выбросов, введённая в обращение по итогам совместного осуществления. Эта единица равна одной тонне эквивалента диоксида углерода и может использоваться в целях достижения целевых показателей, предусмотренных для страны по Киотскому протоколу.
Торговля выбросами: торговля выбросами, определение которой дано в статье 17 Киотского протокола, позволяет странам продавать объёмы выбросов, превышающие их целевые показатели по выбросам, странам, превысившим установленные для них показатели. Торговля выбросами – один из трёх МКП. 
Квоты ЕС на выбросы (КЕС): КЕС – это квоты, используемые в системе СТВ ЕС. Единица КЕС равна одной метрической тонне эквивалента диоксида углерода. 
Система торговли выбросами Европейского Союза (СТВ ЕС): СТВ ЕС – это механизм торговли выбросами в Европейском Союзе. Он начал функционировать 1 января 2005 года в рамках реализации политики ЕС в отношении климата, содействуя выполнению обязательств ЕС по Киотскому протоколу и последующих обязательств. На первом этапе – в 2005-2007 годах – СТВ ЕС регулировала выбросы CO2 от энергоёмких установок, на долю которых приходилось около 40 процентов выбросов ЕС. На период 2005-2007 годов объём этих выбросов был ограничен 6 600 т CO2. По завершении этого экспериментального этапа на период 2008-2012 годов предельный среднегодовой объём выбросов был снижен на 5,8% по сравнению с верифицированным уровнем выбросов 2005 года. Для выполнения предъявляемых к предприятиям требований по соблюдению нормативов они могут использовать КЕС, ССВ и ЕСВ (последние – только на этапе II). Дополнительная информация доступна по адресу: http://ec.europa.eu/environment/climat/emission.htm.
Форвардный контракт: торгующееся вне биржи и не имеющее стандартных условий соглашение о купле-продаже определённого финансового инструмента или товара с поставкой на определённую будущую дату по оговоренной цене.
Фьючерсный контракт: торгующееся на фьючерсной бирже соглашение со стандартизированными условиями о купле-продаже определённого финансового инструмента или товара на определённую будущую дату по оговоренной цене. Фьючерсный контракт несёт меньшие риски, нежели форвардный, так как (i) он ежедневно переоценивается на основании текущего уровня цен, и (ii) риск неисполнения обязательств при расчёте несёт биржа. 
Международный регистрационный журнал операций (МРЖО): МРЖО связывает между собой национальные реестры и реестр МЧР, и отвечает за проверку юридической действительности операций (введения в обращение, передачи от одного реестра другому, приобретения, аннулирования, истечения срока действия и замены, изъятия из обращения и переноса). Он связан с реестром МЧР и национальными реестрами Новой Зеландии, Российской Федерации, Швейцарии и Японии. В настоящее время создаются каналы для его связи с другими национальными реестрами. 
Связь между МРЖО и НРЖОС: НРЖОС и МРЖО представляют собой журналы операций – механизмы проверки соответствия операций, проводимых между реестрами, требованиям, соответственно, СТВ ЕС и МКП. В настоящее время МРЖО и НРЖОС не связаны друг с другом, что препятствует передаче ССВ, введённых в обращение в рамках МЧР, в национальные реестры стран Европейского Союза. Установление такого канала связи, первоначально запланированное на 2007 год, было завершено 16 октября 2008 года. 
Совместное осуществление (СО): Этот механизм, определение которого дано в статье 6 Киотского протокола, позволяет Сторонам, включённым в Приложение В, получать ЕСВ, созданные в ходе осуществления проектов сокращения или устранения выбросов в других Сторонах, включённых в Приложение В, и использовать эти ЕСВ для выполнения их обязательств по Киотскому протоколу. 
Механизмы Киотского протокола (МКП): три механизма обеспечения гибкости, которыми Стороны, включённые в Приложение I к Киотскому протоколу, могут воспользоваться для выполнения своих обязательств посредством торговли выбросами (Ст. 17). Это – совместное осуществление (СО, Ст. 6), Механизм чистого развития (МЧР, Ст. 12) и торговля единицами установленного количества (ЕУК). 
Директива ЕС об установлении связи с СТВ: Директива об установлении связи позволяет импортировать кредиты МЧР по сокращениям выбросов, источником которых являются мероприятия в развивающихся странах, и задействовать потенциал смягчения, имеющийся в промышленности, сфере утилизации отходов, горнодобывающей отрасли и т.п. 
Долгосрочные сертифицированные сокращения выбросов (дССВ) и временные сертифицированные сокращения выбросов (вССВ): дССВ и вССВ создаются при реализации проектов, направленных на удаление (абсорбцию) углерода из атмосферы и связывание его в растительности и почве посредством облесения и лесовозобновления. Для этих проектов характерен риск непостоянства, так как абсорбированный углерод может быть вновь выброшен в атмосферу вследствие природного или антропогенного воздействия. Поэтому кредиты вводятся в обращение и возобновляются лишь на срок связывания углерода, но не более чем на 60 лет. дССВ вводится в обращение (на основании ст. 12 Киотского протокола) в отношении деятельности по проекту МЧР в области облесения или лесовозобновления, срок действия дССВ истекает в конце периода кредитования проектной деятельности, в отношении которой дССВ введено в обращение (20-30 лет). вССВ вводится в обращение (на основании ст. 12 Киотского протокола) в отношении деятельности по проекту МЧР в области облесения или лесовозобновления, срок действия вССВ истекает в конце периода резервирования средств (5 лет). В отношении как дССВ, так и вССВ действует 5-летний цикл верификации. В национальных реестрах необходимо иметь счёт замены вССВ на каждый период резервирования средств с целью их замены до истечения срока их действия иными сертификатами на выбросы (ЕУК, ССВ, ЕСВ, ЕА и/или дССВ).
Монетизация: это понятие употребляется в том значении, в котором оно использовано в решении КСС 1/CMP.3. Монетизация – это операция по превращению ССВ в денежные средства. 
Национальный план распределения квот (НПРК): документ, который готовится каждым государством-членом и рассматривается Комиссией Европейского Союза. В этом документе содержится перечень предприятий, включённых в систему СТВ ЕС, указываются их лимиты на выбросы в абсолютных цифрах, объёмы ССВ и ЕСВ, которые могут быть использованы этими предприятиями, а также иные аспекты, например, объём резерва под вновь создаваемые предприятия и режим предприятий, выводимых из эксплуатации, или процесс распределения (свободное распределение или аукционы).
Внебиржевые сделки: сделки по торговле финансовыми инструментами, проводимые непосредственно между двумя контрагентами. В противоположность им, биржевыми сделками называется торговля финансовыми инструментами через посредство юридических лиц, таких, как фондовые или фьючерсные биржи. 
Сделка на первичном рынке: сделка между первоначальным владельцем углеродного актива (или лицом, введшим его в обращение) и покупателем. 
Сделка на вторичном рынке: сделка, в которой продавец не является первоначальным владельцем углеродного актива (или лицом, введшим его в обращение). 
Спотовая сделка: покупка или продажа базисного инструмента по оговоренной цене с немедленной (обычно в течение не более чем двух дней) поставкой. В противоположность этому, форвардная сделка – это покупка или продажа базисного инструмента по оговоренной цене с поставкой на определённую будущую дату. 

Предварительная смета затрат на услуги, оказываемые
Адаптационному фонду Доверительным управляющим,
на период с 1 июля 2008 года до 30 июня 2009 года


1. Своим решением 1/CMP.3 КСС пригласила Всемирный банк на временной основе осуществлять функции Доверительного управляющего Адаптационного фонда, а также просила Совет Адаптационного фонда разработать необходимые правовые договоренности, которые должны быть заключены между КСС и Доверительным управляющим, и представить их для принятия КСС на ее четвертой сессии.
2.
Доверительный управляющий осуществляет в интересах Адаптационного фонда две основных функции: (а) монетизацию ССВ в интересах Адаптационного фонда и (б) управление целевым фондом, включая финансовое управление средствами Целевого фонда, управление инвестициями, ведение бухгалтерского учета и представление финансовой отчетности. Доверительный управляющий осуществляет свои функции, руководствуясь при этом своими Статьями соглашения, положениями, принципами политики и процедурами. Кроме того, Решением 1/CMP.3 установлено, что Доверительный управляющий отчитывается перед Советом Адаптационного фонда за исполнение своих фидуциарных обязанностей и, в частности, за монетизацию сертифицированных сокращений выбросов (ССВ) в соответствии с руководящими указаниями Совета Адаптационного фонда.
3. Приглашённый Доверительный управляющий настоящим представляет Совету Адаптационного фонда смету затрат на услуги, подлежащие оказанию Адаптационному фонду в период с 1 июля 2008 года до 30 июня 2009 года, для достижения соглашения сторон с Советом Адаптационного фонда. В соответствии с Правовыми договоренностями об оказании Доверительным управляющим услуг Адаптационному фонду и документом «Роль и обязанности Доверительного управляющего», Доверительному управляющему надлежит представить Совету Адаптационного фонда проект сметы затрат для достижения соглашения сторон и утверждения Советом. Эта смета отражает максимально точный предварительный расчет Доверительным управляющим сборов, расходов и затрат на текущий год на принципах полного возмещения издержек. В конце упомянутого периода она подлежит пересмотру и корректировке, исходя из фактических сборов, расходов и затрат за период с 1 июля 2008 года до 30 июня 2009 года.

4. Сборы, расходы и затраты, понесенные Доверительным управляющим в связи с оказанием услуг и выполнением работ в период по 30 июня 2008 года и оцениваемые в 377 000 долл. США, не относятся на счёт Адаптационного фонда и представляют собой взнос Всемирного банка натурой в бюджет Адаптационного фонда.

5. Совету Адаптационного фонда настоящим предлагается согласовать предварительную смету затрат в размере 890 000 долл. США на оплату услуг Доверительного управляющего и 475 000 долл. США на оплату услуг по монетизации ССВ (в общей сумме 1 365 000 долл. США) на период с 1 июля 2008 года до 30 июня 2009 года. В настоящей предварительной смете не учитываются расходы и затраты, упомянутые в пункте 3 выше, а её сумма уменьшена по сравнению с предварительной сметой в размере 944 100 долл. США, представленной Совету Адаптационного фонда в июне 2008 года.  Расчёт, представленный в июне 2008 года, не включал расчёта затрат на монетизацию ССВ. Представленный в настоящем документе расчёт подлежит корректировке в конце сметного периода с целью отражения принципа полного возмещения издержек, а также возможной экономии средств.

i. Монетизация ССВ (475 000 долл. США). Предварительная смета затрат на монетизацию ССВ основана на расчёте показателей стоимости ресурсов, включая затраты на содержание персонала, изменения в процессе доработки систем, командировки и расходы Всемирного банка как Доверительного управляющего АФ по подготовке и осуществлению Программы монетизации ССВ. Предварительная смета затрат включает три отдельные самостоятельные позиции: 

· Затраты на подготовку и исполнение сделок
· Расходы на расчёты: Доверительный управляющий поручит проведение расчётов по сделкам специализированному независимому подрядчику, или «Расчётному агенту», который будет отобран на конкурентных принципах в соответствии с правилами, соблюдаемыми Всемирным банком при проведении им закупок для своих нужд. Оценка расходов основана на начальных предложениях цен, полученных от поставщиков услуг, представляющих в настоящее время свои предложения Всемирному банку
· Членские взносы участника биржи, уплата которых необходима для обеспечения Доверительному управляющему возможности вести операции на биржах ЕКБ и Bluenext. Оценка расходов основана на начальных ценовых условиях, объявленных ЕКБ и Bluenext
ii. Управление финансовыми средствами (140 000 долл. США). Данный расчет составлен исходя из предположения, что продажа ССВ начнётся в январе 2009 года.  Итоговые затраты будут зависеть от уровня, финансирования и числа операций по финансированию, утвержденных Советом Адаптационного фонда, а также сложности операционных процедур фиксации резервирования средств, их распределения и перечисления. 

iii. Управление инвестициями (10 500 долл. США). Размер комиссионных за управление инвестициями рассчитан исходя из 3,5 базовых пункта от среднегодового размера инвестиционного портфеля. Прогнозируемый средний размер инвестиционного портфеля Целевого фонда Адаптационного фонда на период с января по июль 2009 года оценивается в 60 млн. долл. США.

iv. Связи с клиентом (198 600 долл. США). Сюда относятся затраты на оплату труда персонала, связанные с его участием в заседаниях Совета Адаптационного фонда и сопутствующих заседаниях, взаимодействием с Советом Адаптационного фонда и Секретариатом с целью разработки оптимальных мер операционной политики в отношении финансовых транзакций, а также выработкой надёжных и эффективных процессов и процедур отчётности и проведения операций Целевого фонда. Обычно эти расходы оказываются выше на ранних этапах функционирования трастовых фондов, когда для создания трастового фонда и формирования его политических и операционных механизмов требуются существенные затраты рабочего времени высокопоставленных сотрудников.

v. Бухгалтерский учёт и отчётность (147 500 долл. США). Расчёт составлен исходя из предположения, что за 2009 ф.г. потребуется представить прошедший аудиторскую проверку финансовый отчёт; кроме того, будут включены затраты на разработку бухгалтерской модели для Адаптационного фонда.

vi. Юридические услуги (170 400 долл. США). Сюда входят затраты на правовую работу по учреждению Целевого фонда Адаптационного фонда и на правовую помощь в связи с разработкой программы монетизации ССВ. Кроме того, включены расходы по контракту с независимым юридическим консультантом, приглашенным для оказания правовой помощи по вопросам предоставления статуса юридического лица Адаптационному фонду и продажи ССВ в соответствии с правилами торговли ценными бумагами.

vii. Внешний аудит (90 000 долл. США). Затраты на проведение независимой аудиторской проверки финансового отчета Целевого фонда за 2009 ф.г.

viii. Командировки (133 000 долл. США). Командировки четырех сотрудников для участия в каждом из четырех заседаний Совета, а также четырех сотрудников для участия в работе КС/СС в декабре 2008 года. 

Таблица 1: Предварительная смета затрат на услуги Доверительного управляющего
1 июля 2008 года – 30июня 2009 года
(долл. США)

	Услуги Доверительного управляющего
	Смета на 2009 ф.г.
(Расчёт выполнен в июне 2008 г.)
	Проект сметы на 2009 ф.г.
(текущий расчёт)

	
	
	

	Управление финансовыми средствами
	140 100
	140 000 

	Управление инвестициями
	10 500
	10 500 

	Связи с клиентом
	274 200
	198 600 

	Бухгалтерский учёт и отчётность
	147 500
	147 500 

	Юридические услуги
	157 800
	170 400 

	Внешний аудит
	90 000
	90 000 

	Командировки
	124 000
	133 000 

	Подитог*
	944 100
	890 000

	Монетизация ССВ
	неприменимо
	475 000

	Всего
	
	1 365 000


* не включает расходы, понесенные Доверительным управляющим до июня 2008 года и оцениваемые в 377 000 долл. США, которые не будут отнесены на счёт Адаптационного фонда.
Адаптационный фонд
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